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IMPORTANT SAFEGUARDS EN|

WHEN USING ELECTRICAL PRODUCTS, ESPECIALLY WHEN CHILDREN ARE PRESENT,
BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING THE
FOLLOWING: READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

& DANGER - TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK:

Always unplug the device from the electrical outlet immediately after using and before
cleaning.

* DO NOT reach for a device that has fallen into water. Unplug it immediately.

* DO NOT use the device while bathing or in a shower.

* DO NOT place or store the device where it can fall or be pulled into sink or tub.

* DO NOT place or drop the device in water or other liquid.

* DO NOT plug or unplug the charging cable with wet hands.

A WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTRIC SHOCK,
FIRE OR INJURY TO PERSONS:

® The device should NEVER be left unattended when plugged in. Unplug from outlet
when not in use and before putting on or taking off parts or attachments.

o Close supervision is necessary when this device is used by, on, or near children, invalids
or disabled persons.

e Children should not use this device.

e Use this device only for its intended use as described in this manual. DO NOT use
attachments not recommended by SKG; specifically any attachments not provided with
the device.

* NEVER operate this device if it has a damaged power button, if it is not working
properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water.

* NEVER drop or insert any object into any opening of the device.

* DO NOT operate the device where aerosol (spray) products are being used or where
oxygen is being administered.

¢ DO NOT operate the device under a blanket or pillow. Never cover the device when it
is in operation, as excessive heating can occur, causing fire, electric shock or injury to
persons.

 To disconnect, turn all controls to the “off” position.

¢ NEVER operate the device with the air openings blocked. Keep the air openings free of
lint, hair, and the like.

* NEVER operate the device on a soft surface such as a bed or couch where the air
openings may be blocked.

¢ Use heated surfaces carefully. DO NOT use over insensitive skin areas or in the
presence of poor circulation. The unattended use of the heated device by children or
incapacitated persons may be dangerous.

* DO NOT use this massager in close proximity to loose clothing, jewelry, or long hair.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

CAUTION—PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

 This product is not intended for medical use. It is intended only to provide a luxurious
massage.

® Consult your doctor prior to using this product if you are pregnant, you have a
pacemaker or have any concerns regarding your health.

 This product is not recommended for use by diabetics.

* NEVER leave the device unattended, especially when children are present.

* DO NOT use this product for more than 15 minutes at a time.

* NEVER use this product directly on swollen or inflamed areas, or on skin eruptions.
* DO NOT use this product as a substitute for medical attention.

¢ NEVER use this product while lying flat or in bed.

* NEVER use this product with a necklace on.

o This product should NEVER be used by any individual suffering from any physical
ailment that would limit the user’s capacity to operate the controls.

 This product should not be used by children or invalids without adult supervision.
 This product is not intended for use in automobiles.

 This product is intended for household use only.

I-Instructions for Use

The Neck Massager is designed for temporary relief of pain associated with sore and
aching muscles in the back of the neck due to strain from exercise or normal household
and work activities.

lI-Basic Product Parameters

Model: H5 Mini

Product Name: Neck & Shoulder Massager
Rated Input Voltage: 5V===

Battery Capacity: 2000mAh/14.8Wh

Rated Input Power: 10W

Operating environment:

Temperature range: 0°C-40°C

Relative Humidity: <80% RH, non-condensing
Atmospheric Pressure: 50Kpa-106Kpa

Storage and transportation environment:
Temperature range: -20°C to +55°C

Relative Humidity range: <95% RH, non-condensing
Atmospheric Pressure: 50Kpa-106Kpa




llI-Device Description 2.Power On/Off

Press and hold the power button to turn on or off.

1. General Description
3.Massage Mode Control

Control Panel This massager offers three speed settings:
- Mode 1: High speed (25 times/min)

- Mode 2: Medium speed (31 times/min)

- Mode 3: Low speed with vibrations

How to use:

- Press and hold to power on at high speed.

- Press once for medium speed.

- Press twice for low speed with vibrations.

- Press three times to return to high speed.
Repeat this sequence to cycle through the modes.

Hot Compress Area

Massage Head

4.Heat Mode Control

This massager offers two heat settings:
- Low heat (orange light)
- High heat (red light)
The indicator light will be off when the heat mode is deselected.
To operate:
- Begin at low heat level.
" - Press again for high heat.
chargin;yczili - Press a third time to turn off heat.
Repeat the cycle as desired.

Control Panel

5.Power/Charge Indicator

Light Color Light Color Light Color

On/Off Button Blue light Steady on Battery level >25%

Long press to turn On/Off - -
Short press for mode switching Orange light Steady on Battery level <24%

/ Orange light Breathing Battery charging
Heat Indicator Light @ Blue light Breathing Full battery
&

Hot Compress Button 6.Caution

Hot compress o —— Charging Port All servicing of this massager must be performed by authorized SKG service personnel

intensity level switching Sb!t only.

Charging Indicator Light Note: The device will automatically shut off after 10 minutes for your safety.




IV-Method of Wearing

Place the massager Pull the port to the back
around your neck (avoid discomfort caused
by overtightening)

Press

After use, press the buckle to Release the back clips
release the shoulder strap

Carefully remove the product
from the shoulder to prevent falling

V-Maintenance

Storage

Place the massager in its box or in a safe, dry, cool place. Avoid contact with sharp edges
or pointed objects which might cut or puncture the fabric surface. Keep the product out
of reach of infants, children, and anyone who is fully or partially unconscious.

Cleaning

Turn off and allow it to cool down before cleaning. Spot clean only with a soft, slightly
damp cloth. Never allow water or any other liquids to come into contact with the device.
DO NOT immerse in any liquid to clean. NEVER use abrasive cleaners, brushes, gasoline,
kerosene, glass / furniture polish or paint thinner for cleaning.

VI-Troubleshooting

Refer to the table for solutions to any problems. If the problem persists, please
return the product to the dealer for repair.

Problem Possible Cause Solution

Low battery Charge the product

Unable

to start It can't be turned on Long-press the power button

to turn it on

The product is still connected to Remove the charging cable from
the power socket the device

Unable to The charging cable is not properly
charge or the | inserted into the power socket

charging light
is not on Wrong charging cable used Use a Type-C connector cable

Replug the charging cable

/\ WARNING

No modification of this device is allowed.

Do not modify this device without authorization of the manufacturer.

Any modification requires proper inspection and testing to ensure the device remains
safe for use.



VII-Notes for Product Scrap

/\ DANGER

Please support the recycling of rechargeable battery (lithium-ion battery).

The battery included in this product is a dedicated rechargeable battery, not intended in
other products. Please do not charge the removed rechargeable battery.

* DO NOT throw it into a fire, or heat it up to high temperature.

* DO NOT pierce it with nails, impact it by gravity or disassemble it for modification.

* DO NOT connect the positive and negative poles of the battery directly with metal.

* DO NOT store it together with necklaces, hairpins, etc.

* DO NOT charge, use or place the battery in areas with high temperatures, such as near
a fireplace or under direct sunlight.

® The above situations may cause heating, fire and breakage.

/\ WARNING

Keep the removed rechargeable batteries out of reach of children to prevent accidental
ingestion.

If a battery is swallowed, consult a doctor immediately.

In the event of a battery fluid leak, avoid touching the fluid and handle according to
safety procedures.

o If battery electrolyte enters the eyes, rinse with clean water and seek medical advice
without rubbing your eyes.

o If battery electrolyte contacts the skin, rinse the area with water and get medical help if
needed.

Only disassemble scrapped products to prevent accidents such as fires or electric shocks.
For battery repair, contact the dealer where you purchased the product. This does not
include battery replacement.

The lithium-ion battery in this product is recyclable and should not be replaced;
surrender it to a professional recycling agency when the product is discarded.

Always turn off the device before removing the battery for disposal.

To safely dispose of the battery, follow these simplified steps:

Use specialized tools to detach the device's casing.

Remove the internal circuit board and motor.

Extract the battery, sever its wires with pliers, and remove it completely.

Vlll-Certification Statement

a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits

are designed to provide reasonable protection against harmful interference
when used in a residential environment. This product generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a specific installation. If
this product does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the product off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

C Note: This product has been tested and found to comply with the limits for

® Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the distance between the device and the receiver.

¢ Connect the device to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

® Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive (EU)2023/988. CAUTION: THERE IS A RISK
OF EXPLOSION IF THE BATTERY IS REPLACED WITH AN INCORRECT
TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.
EU Declaration of Conformity:
SKG Health Technologies Co., Ltd. hereby declare that this device complies with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive (EU)2023/988. A copy of
the EU Declaration of Conformity is available online at https://www.skg.com/pag-
es/skg-declaration-of-conformity.

Old electrical appliances must not be disposed of with the residual waste; they
must be disposed of separately. Disposal at public collection points is free for
private individuals. The owner of old devices is responsible for bringing them
to these collecting points or similar facilities. By making this small personal

_—— effort, you contribute to the recycling of valuable raw materials and the proper
treatment of toxic substances.

IX-Register & Support

Register your SKG product at support@skg.com to maximize support and visit
https://www.skg.com/ for expert tips, tutorials, and FAQs to optimize your device use.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil \GASANELIGEET
et sa batterie

se recyclent oY

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DEPLIANT
+BARQUETTE
+ETUl

SUCCESS COURIER SL

EU | REP | CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
OST_EU_20230214000009 Successservice2@hotmail.com




WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN [

BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER PRODUKTE, BESONDERS IN DER ANWESEN-
HEIT VON KINDERN, SOLLTEN STETS DIE GRUNDLEGENDEN SICHERHEITSVORKEH-
RUNGEN BEFOLGT WERDEN, EINSCHLIESSLICH DER FOLGENDEN:

LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN

A GEFAHR - UM DIE GEFAHR EINES STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN:

Trennen Sie nach dem Gebrauch und vor der Reinigung des Gerats immer sofort den Stecker
von der Steckdose.

* Greifen Sie NICHT nach einem Gerét, das ins Wasser gefallen ist. Trennen Sie sofort den
Netzstecker.

* Verwenden Sie das Gerat NICHT beim Baden oder in der Dusche.

o Stellen oder lagern Sie das Gerat NICHT dort, wo es herunterfallen oder in ein Waschbecken
oder eine Wanne gezogen werden kann.

e Spiilen Sie das Gerat NICHT ab und tauchen Sie es NICHT in Wasser oder eine andere
Flussigkeit.

e Verbinden oder trennen Sie das Ladekabel NICHT mit nassen Handen.

& WARNUNG - UM DIE GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLA
GEN, FEUER ODER PERSONENVERLETZUNGEN ZU VERRINGERN:

¢ Das Gerét sollte NIEMALS unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es angeschlossen ist.
Trennen Sie bei Nichtverwendung den Stecker von der Steckdose und bevor Sie Teile oder
Aufsétze anbringen oder entfernen.

* Wenn dieses Gerat von, an oder in der N&he von Kindern, Invaliden oder behinderten
Personen verwendet wird, ist eine strenge Uberwachung erforderlich.

o Kinder sollten dieses Gerét nicht benutzen.

¢ Verwenden Sie dieses Gerét nur fur den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck. Verwenden
Sie KEINE Aufsatze, die nicht von SKG empfohlen oder nicht mit dem Gerat geliefert wurden.
¢ Nehmen Sie dieses Gerat NIEMALS in Betrieb, wenn der Einschaltknopf beschadigt ist, wenn
es nicht ordnungsgemass funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschédigt wurde oder
wenn es ins Wasser gefallen ist.

e Fiihren Sie NIEMALS Gegenstande in die Offnungen des Geréts oder lassen Sie KEINE
Gegenstande hineinfallen.

* Betreiben Sie das Gerat NICHT dort, wo Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden oder
wo Sauerstoff verabreicht wird.

e Betreiben Sie das Gerat NICHT unter einer Bettdecke oder einem Kopfkissen. Decken Sie das
Gerét niemals ab, wenn es sich in Betrieb befindet, da sonst eine ibermaBige Erwdrmung
auftreten kénnte, was zu Branden, Stromschlagen oder Verletzungen fiihren kann.

¢ Drehen Sie zum Trennen der Verbindung alle Bedienelemente in die Position , Aus”.

* Betreiben Sie das Gerat NIEMALS, wenn die Luftéffnungen behindert sind. Halten Sie die
Luftéffnungen frei von Flusen, Haaren und dergleichen.

e Betreiben Sie das Gerat NIEMALS auf einer weichen Unterlage wie z. B., einem Bett oder
einem Sofa, um die Luftéffnungen nicht zu behindern.

® Gehen Sie vorsichtig mit beheizten Flachen um. NICHT auf unempfindlichen Hautstellen oder
bei schlechter Durchblutung anwenden. Die unbeaufsichtigte Verwendung des beheizten
Geréts durch Kinder oder hilflose Personen kann gefahrlich sein.

* Verwenden Sie das Massagegerat NICHT in der Néhe von loser Kleidung, Schmuck oder
langen Haaren.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

VORSICHT - BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG
SORGFALTIG DURCH.

* Dieses Produkt ist nicht fir die medizinische Verwendung bestimmt. Es ist
ausschlieBlich dazu bestimmt, eine luxurise Massage zu bieten.

 Beraten Sie sich vor der Verwendung dieses Produkts mit Ihrem Arzt, wenn Sie
schwanger sind, einen Herzschrittmacher tragen oder gesundheitliche Bedenken haben.
® Die Verwendung dieses Produkts wird Diabetikern nicht empfohlen.

e Lassen Sie das Gerat NIEMALS unbeaufsichtigt, insbesondere in der Anwesenheit von
Kindern.

® Verwenden Sie dieses Produkt NICHT langer als 15 Minuten am Stiick.

¢ Verwenden Sie dieses Produkt NIEMALS direkt auf geschwollenen oder entziindeten
Stellen oder auf Hautausbriichen.

* Verwenden Sie dieses Produkt NICHT als Ersatz fiir einen Arztbesuch.

* Verwenden Sie dieses Produkt NIEMALS im Liegen oder im Bett.

¢ Verwenden Sie dieses Produkt NIEMALS mit einer Halskette.

¢ Dieses Produkt sollte NIEMALS von Personen verwendet werden, die aufgrund einer
korperlichen Erkrankung in ihrer Fahigkeit, die Bedienelemente zu nutzen, eingeschrankt
sind.

 Dieses Produkt sollte nicht von Kindern oder Personen mit Behinderungen ohne
Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.

 Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung in Fahrzeugen bestimmt.

¢ Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir die Verwendung durch Erwachsene bestimmt.

I-Gebrauchsanweisung

Das Nackenmassagegerét dient der voriibergehenden Linderung von Nackenschmerzen,
die durch sportliche Aktivitaten oder alltagliche Tatigkeiten zu Hause oder bei der Arbeit
verursacht werden.

ll-Grundlegende Produktparameter

Modell: H5 Mini

Produktbezeichnung: Nacken- und Schultermassagegerat
Eingangsnennspannung: 5V ===

Akkuleistung: 2000mAh/14,8Wh

Eingangsnennleistung: 10W

Betriebsumgebung:

Temperaturbereich: 0°C-40°C

Relative Luftfeuchtigkeit: <80% RH, nicht kondensierend
Atmosphérischer Druck: 50Kpa-106Kpa

Lagerung und Transportumgebung:

Temperaturbereich: -20°C bis +55°C

Bereich der relativen Luftfeuchtigkeit: <95% RH, nicht kondensierend
Atmospharischer Druck: 50Kpa-106Kpa




lll-Geratebeschreibung 2.Ein/Aus-Taste

Driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedriickt, um das Gerat ein- oder auszuschalten.

1. Allgemeine Beschreibung
3.Steuerung des Massagemodus

Bedienfeld Dieses Massagegerat bietet drei Geschwindigkeitsstufen:
- Modus 1: Hochgeschwindigkeit (25 mal/min)

- Modus 2: Mittlere Geschwindigkeit (31 mal/min)

- Modus 3: Niedrige Geschwindigkeit mit Vibrationen

Verwendungsanleitung:

- Driicken und halten Sie die Ein/Aus-Taste gedriickt, um das Gerat mit hoher
Geschwindigkeit einzuschalten.

- Driicken Sie einmal fir mittlere Geschwindigkeit.

Bereich fiir heiffe Kompressen - Driicken Sie zweimal fiir die niedrige Geschwindigkeit mit Vibrationen.

- Driicken Sie dreimal, um zur Hochgeschwindigkeit zuriickzukehren.
Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die Modi zu durchlaufen.

Massagekopf

4.Steuerung des Heizmodus

Bedienfeld ; Dieses Massagegerét bietet zwei Warmestufen:

- Geringe Hitze (orangefarbenes Licht)

- Hohe Hitze (rotes Licht)

Die Kontrollleuchte erlischt, wenn der Heizmodus abgewahlt ist.
Zur Bedienung:

- Beginnen Sie mit einer niedrigen Heizstufe.

- Driicken Sie erneut fiir hohe Hitze.

- Driicken Sie ein drittes Mal, um die Hitze auszuschalten.
Wiederholen Sie den Zyklus nach Belieben.

5.Strom-/Ladezustandsanzeige

Ein/Aus-Taste Lichtfarbe Status der Anzeigenleuchte Beschreibung

Langdriicken zum Ein/Ausschalten Blaues Licht Dauerleuchten Akkustand >25%
Kurzdriicken zum Modus-Umschalten

Orangefarbenes Licht Dauerleuchten Akkustand <24%

Hitze-Anzeigeleuchte @ Orangefarbenes Licht Atmung Aufladen des Akkus
W. Blaues Licht Atmung Volles Akku
&

6.Vorsicht

Taste fiir heiBe Kompresse

Umschaltung der Intensitatsstufe C_e— Ladeanschluss Alle Wartungsarbeiten an diesem Massagegerat dirfen nur von autorisiertem
S

der heiBen Kompression

Hinweis: Zu lhrer Sicherheit schaltet sich das Geréat nach 10 Minuten automatisch ab.

% SKG-Servicepersonal durchgefiihrt werden.
Ladeanzeige




IV-Tragemethode

Legen Sie das Massagegerat Ziehen Sie den Riemen nach hinten,
um lhren Hals um Unannehmlichkeiten durch
zu starkes Ziehen zu vermeiden

Dricken

Nach der Verwendung die Schnalle Losen Sie die hinteren Clips
driicken, um den Schultergurt zu l6sen

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig von der

Schulter, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

V-Wartung

Lagerung

Legen Sie das Massagegerét in seine Verpackung oder an einen sicheren, trockenen und
kiihlen Ort. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder spitzen Gegenstanden,
welche die Stoffoberflache beschadigen kénnten. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb
der Reichweite von Sauglingen, Kindern und Personen auf, die vollstandig oder teilweise
bewusstlos sind.

Reinigung

Schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es reinigen. Nur
punktuell mit einem weichen, leicht feuchten Tuch reinigen. Lassen Sie niemals Wasser
oder andere Flissigkeiten mit dem Gerat in Kontakt kommen. Zum Reinigen NICHT in
eine Flussigkeit tauchen. Verwenden Sie zur Reinigung NIEMALS Scheuermittel, Birsten,
Benzin, Kerosin, Glas-/Mdbelpolitur oder Farbverdinner.

VI-Fehlersuche

Schauen Sie in der Tabelle nach, um Lésungen fiir etwaige Probleme zu finden. Wenn
das Problem weiterhin besteht, geben Sie das Produkt bitte zur Reparatur an den
Handler zuriick.

Problem Mégliche Ursache Lésung

Niedrige Akkuspannung Laden Sie das Produkt auf

Das Produkt kann nicht Langdriicken Sie die Ein/Aus-
eingeschaltet werden Taste, um das Gerat einzuschalten

Kann nicht
gestartet
werden

Das Produkt ist noch mit der Trennen Sie das Ladekabel
Steckdose verbunden vom Gerat

i g Das Ladekabel ist nicht
Ladt nicht oradsnui esgaenfég.innlgie Steckdose Verbinden Sie das Ladekabel
oder die eingeﬂj%r‘t erneut

Ladeanzeige

louch o Verwendung des falschen Verwenden Sie ein
euchtet nicht | ), jekabels Typ-C-Anschlusskabel

/\ WARNUNG

Es diirfen keine Anderungen an diesem Gerat vorgenommen werden.

Nehmen Sie keine Anderungen an diesem Geréat ohne die Genehmigung des Herstellers
vor.

Jegliche Anderung erfordert eine ordnungsgemaBe Inspektion und Priifung, um
sicherzustellen, dass das Gerat weiterhin sicher verwendet werden kann.




VII-Hinweise zur Produktentsorgung

/\ GEFAHR

Bitte unterstiitzen Sie das Recycling von wiederaufladbaren Akkus (Lithium-lonen-Akkus).
Beim in diesem Produkt verwendeten Akku handelt es sich um einen speziellen wiederauflad-
baren Akku, der nicht fir die Verwendung in anderen Produkten bestimmt ist. Bitte laden Sie
den entnommenen Akku nicht auf.

* Werfen Sie ihn NICHT ins Feuer und erhitzen Sie ihn nicht tbermaBig.

o Er darf NICHT mit Nageln durchbohrt, durch die Schwerkraft belastet oder zur Verdnderung
zerlegt werden.

e Verbinden Sie die positiven und negativen Pole des Akkus NICHT direkt mit Metall.

® Bewahren Sie ihn NICHT zusammen mit Halsketten, Haarnadeln, usw., auf.

e Laden Sie den Akku NICHT auf, verwenden Sie ihn NICHT und legen Sie ihn NICHT an einem
heiBen Ort ab, z. B., neben einem Kamin oder unter der direkten Sonneneinstrahlung.

¢ Die oben genannten Situationen kdnnen zu Erhitzung, Brand und Bruch fihren.

/\ WARNUNG

Bitte lagern Sie die entnommenen Akkus auBerhalb der Reichweite von Sauglingen und
Kindern, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.

Bei Verschlucken eines Akkus suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Falls Akkufliissigkeit auslauft, vermeiden Sie es, die Flissigkeit zu berihren, und gehen Sie
entsprechend den Sicherheitsvorschriften vor.

* Wenn Akkuelektrolyt in die Augen gelangt, spiilen Sie es mit klarem Wasser aus und suchen
Sie einen Arzt auf, ohne die Augen zu reiben.

* Wenn der Akkuelektrolyt mit der Haut in Berlihrung kommt, spiilen Sie den Bereich mit
Wasser ab und suchen Sie bei Bedarf arztliche Hilfe auf.

Demontieren Sie nur verschrottete Produkte, um Unfélle wie Brande oder Stromschlage zu
vermeiden.

Wenden Sie sich firr eine Akkureparatur an den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben
haben. Der Austausch des Akkus ist im Preis nicht enthalten.

Der Lithium-lonen-Akku dieses Produkts ist recycelbar und sollte nicht ersetzt werden. Geben
Sie ihn bei Entsorgung des Produkts bei einer professionellen Recyclingstelle ab.

Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie den Akku zur Entsorgung entnehmen.

Um den Akku sicher zu entsorgen, befolgen Sie diese einfachen Schritte:

Verwenden Sie spezielle Werkzeuge, um das Gehéuse des Gerats zu entfernen.

Entfernen Sie die interne Platine und den Motor.

Entnehmen Sie den Akku, durchtrennen Sie seine Kabel mit einer Zange und entfernen Sie sie
vollstandig.

VllI-Zertifizierungserklarung

Hinweis: Dieses Gerat wurde getestet und es wurde befunden, dass es den

Grenzwerten fiir ein digitales Geréat der Klasse B gemaB Teil 15 der

FCC-Vorschriften entspricht. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie
einen angemessenen Schutz gegen schadliche Stérungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses
Gerit erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht
gemaB den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schédliche Stérungen des
Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht gewahrleistet werden, dass bei einer
bestimmten Installation keine Stérungen auftreten. Wenn dieses Gerat den Radio- oder
Fernsehempfang stért, was durch Aus- und Einschalten des Geréts festgestellt werden kann,
sollte der Benutzer versuchen, die Stérung anhand einer

oder mehrerer der folgenden MaBnahmen zu beheben:

* Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.

* VergréBern Sie den Abstand zwischen dem Gerét und dem Empfanger.

* SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an
den der Empfanger angeschlossen ist.

* Wenden Sie sich zur Unterstiitzung an den Héndler oder einen erfahrenen Radio-/Fernse-
htechniker.

Dieses Gerat entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinie (EU) 2023/988.
VORSICHT: EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DER AKKU DURCH EINEN
FALSCHEN TYP ERSETZT WIRD. ENTSORGEN SIE VERBRAUCHTE AKKUS ENTSPRECHEND
DEN ANWEISUNGEN.
EU-Konformitatserklarung:
Die SKG Health Technology Co. Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerat den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie (EU) 2023/988 entspricht. Eine Kopie der EU-Konformitat-
serklarung ist online verfiigbar unter https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Elektroaltgerate durfen nicht mit dem Restmdill, sondern mussen separat
entsorgt werden. Die Entsorgung an der kommunalen Sammelstelle durch
Privatpersonen ist kostenfrei. Der Besitzer von Altgeréaten ist dafiir
verantwortlich, die Geréate zu diesen oder dhnlichen Sammelstellen zu bringen.
Mit diesem geringen persénlichen Aufwand tragen Sie dazu bei, wertvolle
Rohstoffe zu recyceln und Giftstoffe zu behandeln.

IX-Registrierung & Unterstiitzung

Registrieren Sie |hr SKG-Produkt unter support@skg.com, um den besten Support zu
erhalten, und besuchen Sie https://www.skg.com/ fiir Expertentipps, Anleitungen und
haufig gestellte Fragen (FAQs) zur optimalen Nutzung lhres Gerats.

A DEPOSER A DEPOSER
[T LICIR E\ MAGASIN EN DECHETERIE

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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SUCCESS COURIER SL
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 3

TOUJOURS UTILISER LES APPAREILS ELECTRIQUES, EN PARTICULIER EN PRESENCE
D’ENFANTS, EN RESPECTANT LES MESURES DE SECURITE DE BASE, NOTAMMENT
LES SUIVANTES : LIRE TOUTES LES CONSIGNES AVANT UTILISATION

ﬁ DANGER - AFIN DE REDUIRE LES RISQUE DE DECHARGE ELECTRIQUE :

Débranchez toujours |'appareil de la prise électrique immédiatement apres |'avoir utilisé
et avant de le nettoyer.

* NE PAS toucher |'appareil s'il est tombé dans I'eau. Débranchez-le immédiatement.

* NE PAS utiliser I'appareil pendant le bain ou sous la douche.

* NE PAS poser ou ranger |'appareil dans un endroit ou il pourrait tomber ou é&tre
entrainé dans |'évier ou la baignoire.

* NE PAS poser ou laisser tomber |'appareil dans I'eau ou dans toute autre liquide.

* NE PAS brancher ou débrancher le cable de chargement si vous avez les mains
mouillées.

A AVERTISSEMENT - FIN DE REDUIRE LES RISQUES DE BRULURE, DE
DECHARGE ELECTRIQUE, D'INCENDIE OU DE BLESSURE :

* Ne JAMAIS laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché. Si I'appareil n’est
pas en cours d'utilisation, avant de monter ou de démonter un accessoire, débranchez-le
de la prise.

® Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par, sur ou a
proximité d'enfants, d'invalides ou de personnes handicapées.

e Cet appareil nest pas destiné a étre utilisés par des enfants.

o Utilisez cet appareil uniquement dans le cadre de son usage prévu et tel que décrit
dans ce manuel. NE PAS utiliser d’accessoires non recommandés par SKG, notamment
des accessoires non fournis avec I'appareil.

o N'utilisez JAMAIS cet appareil si le bouton d'alimentation est endommaggé, s'il ne
fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau.
* Ne laissez JAMAIS tomber cet appareil et n'insérez jamais d'objets dans ses ouvertures.
* NE faites PAS fonctionner |'appareil dans des endroits ou des produits en aérosol sont
utilisés ou dans des endroits ou de I'oxygéne est administré.

* NE PAS utiliser |'appareil sous une couverture ou un oreiller. Ne JAMAIS couvrir
I'appareil lorsqu'il est en état de marche, car il pourrait surchauffer et provoquer un
incendie, une décharge électrique ou des blessures.

* Mettez toutes les commandes de cet appareil en position « Arrét » avant de le
débrancher.

* Ne faites JAMAIS fonctionner I'appareil lorsque les orifices d'aération sont obstrués.
Veillez a ce que les orifices d'aération soient exempts de charpie, de cheveux, etc.

o N'utilisez JAMAIS cet appareil sur une surface molle telle qu’un lit ou un canapé, car
ces surface peuvent obstruer les ouvertures d'aération.

* Faites attention lorsque vous manipulez les surfaces chaudes. NE PAS appliquer
|'appareil sur des zones cutanées insensibles ou en présence d'une mauvaise circulation
sanguine. L'utilisation sans surveillance de I'appareil chauffant par des enfants ou des
personnes incapables peut étre dangereuse.

* NE PAS utiliser ce masseur a proximité de vétements amples, de bijoux ou de cheveux
longs.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS A LESPRIT

ATTENTION - VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES AVANT
D'UTILISER LAPPAREIL.

® Ce produit n’est pas destiné a un usage médical. Il est uniquement destiné a effectuer
un massage de luxe.

® Consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil, notamment si vous étes enceinte,
si vous portez un stimulateur cardiaque ou si vous avez des soucis de santé.

® Ce produit n’est pas recommandé pour les diabétiques.

* Ne laissez JAMAIS |'appareil sans surveillance, surtout en présence d’enfants.

* N'utilisez PAS cet appareil pendant plus de 15 minutes d'affilée.

* N'appliquez JAMAIS cet appareil directement sur des zones enflées ou enflammées, ou
sur des éruptions cutanées.

o L'utilisation de cet appareil ne remplace PAS une consultation médicale.

* N'utilisez JAMAIS cet appareil lorsque vous étes couché ou dans un lit.

¢ N'utilisez JAMAIS cet appareil avec un collier.

o L'utilisation ce cet appareil est INTERDITE aux personnes souffrant d'une affection
physique limitant leurs capacités a manier les commandes.

o L'utilisation de ce produit est interdite aux enfants et aux personnes invalides, s'ils ne
sont pas sous la surveillance d'un adulte.

o Cet appareil nest pas destiné a étre utilisé dans les automobiles.

® Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

I-Mode d'emploi

Le Masseur pour le cou permet de soulager temporairement la douleur associée des
muscles endoloris et douloureux de la nuque qui surviennent aprés des exercices ou des
activités domestiques et professionnelles normales.

ll-Paramétres de base de I'appareil

Modéle : H5 Mini

Nom du produit : Masseur pour le cou et les épaules
Tension nominale d’entrée : 5V ==

Capacité de la batterie : 2000 mAh/14,8 Wh
Puissance nominale en entrée : 10 W

Environnement de travail :

Plage de température : 0°C - 40°C

Humidité relative : < 80 % RH, sans condensation

Pression atmosphérique : 50Kpa-106Kpa

Environnement de stockage et de transport :

Plage de température : De -20 °C a +55 °C

Plage d’humidité de fonctionnement : < 95 % RH, sans condensation
Pression atmosphérique : 50Kpa-106Kpa




lll- Description du dispositif 2.Alimentation Marche/Arrét

Appuyez et maintenez la bouton d'alimentation enfoncé pour allumer ou éteindre |'appareil.

1. Présentation générale
3.Contréle du mode de massage

Panneau de contréle Ce masseur comporte trois niveaux de vitesse :
- Mode 1 : Vitesse élevée (25 fois/min)

- Mode 2 : Vitesse moyenne (31 fois/min)

- Mode 3 : Vitesse faible avec vibrations

Comment l'utiliser :

- Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pour mettre |'appareil en
marche a grande vitesse.

- Appuyer une fois pour passer & une vitesse moyenne.

Zone de la compresse chaude - Appuyer deux fois pour passer a une vitesse faible avec vibrations.

- Appuyer trois fois pour revenir a la vitesse élevée.

Répétez cette séquence pour passer d'un mode a |'autre.

Téte de massage

4.Contréle du mode Chaleur

Panneau de commande ¢ Ce masseur offre deux réglages de chaleur :

- Chaleur faible (lumiére orange)

- Chaleur élevée (lumiére rouge)

Le voyant s'éteint lorsque le mode de chaleur est désactivé.

Pour utiliser I'appareil :

- Commencez par le niveau de chaleur faible.

- Appuyer a nouveau sur le bouton pour passer a une chaleur élevée.
- Appuyer une troisiéme fois pour désactiver la chaleur la chaleur.
Répétez cette séquence pour effectuer le réglage de votre choix

Cable de
chargement
de type C.

5.Voyant de charge/d’alimentation

Bouton Marche/Arrat Couleur du voyant Etat des voyants Description

Appuyez longuement pour allumer/éteindre Lumiére bleue Constante Niveau de la batterie >25 %
Appuyez brievement pour changer de mode

Lumiére orange Constante Niveau de la batterie <24%

s La lumiere clignote :
/ Lumiére orange e | Chargement de la batterie
YTIRT) + progressivement et lentement
voyant d'indication de chaleur /@ — [ lumiére clignote - -
‘ ‘ Lumiére bleue progressivement et lentement Batterie pleine
.
4’@

Bouton de la compresse chaude .
6.Attention

3 )) Tous les travaux de réparation de ce masseur doivent étre effectués uniquement par le
x personnel autorisé de SKG.
Remarque : L'appareil s'éteint automatiquement au bout de 10 minutes pour votre
sécurité.

Changement de niveau
d'intensité de la compresse chaude s

C_e;— Prise de chargement
s

Témoin de charge




IV-Méthode pour le port

Placez le masseur autour de votre cou Tirez la sangle vers |'arriére
pour éviter toute géne qui survient
lorsque le serrage est excessif

-
ppuyez

sur la boucle pour libérer la Relachez les clips arriére
bandouliére apres toute utilisation

Retirez délicatement le produit de
I'épaule afin d'éviter qu'il ne tombe

V-Entretien

Rangement

Rangez le masseur dans sa boite ou dans un endroit sir, sec et frais. Evitez de le mettre
en contact avec des objets tranchants ou pointus qui pourraient couper ou percer la
surface du tissu. Gardez cet appareil hors de portée des nourrissons, des enfants et de
toute personne totalement ou partiellement inconsciente.

Nettoyage

Eteignez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. Nettoyez les taches en
utilisant uniquement un chiffon doux et légérement humide. Ne laissez JAMAIS |'eau ou
tout autre liquide entrer en contact avec |'appareil. N'immergez PAS |'appareil dans un
liquide pour le nettoyer. N'utilisez JAMAIS de nettoyants abrasifs, de brosses, d'essence,
de kéroséne, de produits pour vitres ou meubles ou de diluants pour peinture pour le
nettoyage.

VI-Dépannage

hl, Wl

Report au pour résoudre les problé év Is. Si le pr
persiste, renvoyez |'appareil au revendeur pour réparation.

hia

Probléme Cause possible Solution

Batterie faible Charger le produit

L'appareil ne

démarre pas Il ne s'allume pas Gardez le doigt appuyé sur le

bouton d'alimentation pour I'allumer.

Le produit est toujours connecté & | etirez le cable de chargement
une prise de courant. de I'appareil

Le cable de chargement n’est pas
correctement branché sur la prise
d'alimentation

ebrancher le cable de
chargement

Impossible de
charger ou le
voyant de

charge n'est

pas allumé Mauvais cable de chargement utilisé | Utiliser un cable de type C

/N\ AVERTISSEMENT

Il est interdit de modifier cet appareil.

Ne pas modifier cet appareil sans obtenir |'autorisation du fabricant.

Toute modification de |'appareil doit étre suivie d'une inspection et d'un test appropriés
pour s'assurer qu'il peut étre utilisé en toute sécurité.




VII- Conseil pour la mise au rebut de I'appareil

/\ DANGER

Veuillez soutenir le recyclage des batteries rechargeables (batteries lithium-ion).

La batterie utilisée dans cet appareil est une batterie rechargeable spéciale qui ne doit pas étre
utilisée dans d'autres produits. Ne rechargez pas la batterie rechargeable si elle est retirée.

e EVITEZ de la soumettre au feu ou & des températures élevées.

e EVITEZ de percer la batterie avec des clous, ne la soumettez pas & un impact par gravité ou
ne la démontez pas pour la modifier.

o EVITEZ brancher les bornes positives et négatives de la batterie directement & du métal.

¢ NE le rangez PAS avec des colliers, des épingles a cheveux, etc.

¢ NE chargez PAS, n'utilisez pas et ne posez pas la batterie dans des endroits soumis a des
température élevées, notamment prés d'une cheminée ou sous la lumiére directe du soleil.

¢ Ces scénarios peuvent provoquer des surchauffes, des incendies et des explosions.

/N AVERTISSEMENT

Rangez la batterie rechargeable retirée hors de la portée des enfants en bas &ge afin d'éviter
toute ingestion accidentelle.

En cas d'ingestion d’une batterie, consultez immédiatement un médecin.

En cas de fuite du liquide de la batterie, évitez de toucher le liquide et manipulez-le
conformément aux procédures de sécurité.

® En cas de contact de |'électrolyte de la batterie avec les yeux, rincer I'ceil & I'eau propre et
consulter un médecin, tout en évitant de frotter les yeux.

 En cas de contact de I'électrolyte de la batterie avec la peau, rincez la zone affectée avec de
I'eau et consultez un médecin si nécessaire.

Ne démontez que les appareils mis au rebut afin d'éviter les accidents, notamment des
incendies ou des décharges électriques.

Pour faire réparer la batterie, contactez votre revendeur. Le remplacement de la batterie n'est
pas inclus.

La batterie lithium-ion contenue dans cet appareil est recyclable et ne doit pas étre remplacée ;
remettez-la & une agence de recyclage professionnelle au moment de mettre cet appareil au
rebut.

Eteignez toujours I'appareil avant de retirer la batterie pour la mettre au rebut.

Pour mettre la batterie au rebut en toute sécurité, suivez ces étapes simples :
Ouvrez le boitier de I'appareil en utilisant des outils spécialisés.

Retirez le circuit imprimé interne et le moteur.

Sortez la batterie, coupez ses fils avec une pince et retirez-la complétement.

Vlll-Déclaration de Certification

imposées aux appareils numériques de classe B, conformément a la partie

15 des régles de la FCC. Ces limites sont congues pour fournir une
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation
résidentielle. Cet équipement génére, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il
n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences
nuisibles aux communications radio. Il n'est cependant pas garanti qu'aucune
interférence ne sera générée dans le cadre d'une installation particuliére. Si cet
équipement provoque des interférences nuisibles a la réception de la radio ou de la
télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant et en allumant |'équipement,

C Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites

I'utilisateur est encouragé a essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des
mesures suivantes :

* Réorienter ou repositionner |'antenne de réception.

* Augmenter la séparation entre I'équipement et le récepteur.

* Brancher |'équipement a une prise de courant située sur un circuit différent decelui
auquel le récepteur est connecté.

* Contactez votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifié pour obtenir del’aide.

Cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres

dispositions pertinentes de la Le directive (EU)2023/988.

PRECAUTION : RISQUE D'EXPLOSION S| LA BATTERIE EST REMPLACEE
PAR UN TYPE NON ADAPTE. ELIMINEZ LES BATTERIES USAGEES EN RESPECTANT LES
CONSIGNES.
Déclaration de conformité UE :
SKG Health Technologies Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil est conforme
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la Le directive
(EU)2023/988. La déclaration de conformité de I'UE est consultable en ligne a |'adresse
https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Les appareils électriques hors d'usage ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets ménagers, mais séparément. L'élimination au point de collecte
communal par des particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des
vieux appareils de les apporter a ces points de collecte ou a tout autre point

_— de collecte similaire. Vous contribuez par ce petit effort personnel au recyclage
de matieres premiéres précieuses et au traitement de substances toxiques.

IX-Enregistrement & assistance

Enregistrez votre produit SKG sur support@skg.com pour bénéficier d'une assistance
maximale et consultez le site https://www.skg.com/ pour obtenir des conseils d'experts,
des tutoriels et des FAQ afin d’optimiser |utilisation de votre appareil.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil \LASUNELIGEET
et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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PRECAUZIONI IMPORTANTI

DURANTE L'USO DI PRODOTTI ELETTRONICI, SPECIALMENTE IN PRESENZA DI
BAMBINI, PRENDERE SEMPRE MISURE DI SICUREZZA BASILARI, TRA CUI:
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO

A PERICOLO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI ELETTROCUZIONE:

Scollegare sempre il dispositivo dalla corrente elettrica immediatamente dopo |'uso e
prima di pulirlo.

* NON tentare di prendere un dispositivo caduto in acqua. Scollegarlo immediatamente.
* NON utilizzare il dispositivo durante il bagno o mentre si fa la doccia.

* NON posizionare o conservare il dispositivo dove potrebbe cadere o venire spinto per
sbaglio in un lavandino o in una vasca.

* NON posizionare o far cadere il dispositivo in acqua o altri liquidi.

* NON collegare o scollegare il cavo di ricarica con le mani bagnate.

A AVVERTENZE - PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONI, ELETTROCUZIONI,
INCENDI O LESIONI A PERSONE:

o || dispositivo non deve essere MAI lasciato incustodito quando collegato alla corrente.
Scollegarlo dalla presa quando non in uso e prima di inserire o rimuovere parti o
accessori.

o Durante |utilizzo del dispositivo da parte di o vicino a bambini, persone disabili o
persone con capacita motorie limitate, & necessaria un’attenta supervisione.

* | bambini non devono utilizzare il presente dispositivo.

o Utilizzare il dispositivo solamente per |'uso per cui & stato concepito come descritto dal
manuale. NON utilizzare accessori non raccomandati da SKG; nello specifico, accessori
non forniti con il dispositivo.

* MAI mettere in funzione il dispositivo se il pulsante di alimentazione & danneggiato,
non funziona correttamente, & stato fatto cadere, & danneggiato o ¢ stato fatto cadere
dentro |'acqua.

® MAI far cadere o inserire alcun oggetto nelle bocchette del dispositivo.

* NON mettere in funzione il dispositivo in luoghi in cui vengono usati prodotti che
emettono aerosol (spray) o in cui viene erogato ossigeno.

* NON mettere in funzione il dispositivo sotto una coperta o un cuscino. Non coprire mai
il dispositivo mentre & in funzione, in quanto il riscaldamento eccessivo che ne
deriverebbe potrebbe causare incendi, elettrocuzione o lesioni a persone.

e Per disconnettere, girare i controlli sulla posizione “off".

* MAI mettere in funzione il dispositivo con le bocchette d'aerazione bloccate. Tenere le
bocchette libere da pelucchi, capelli e simili.

* MAI mettere in funzione il dispositivo su una superficie come un letto o un divano, in
cui le bocchette d'aria potrebbero venire ostruite.

o Utilizzare le superfici riscaldate con cautela. NON utilizzare su aree della pelle prive di
sensibilita o in presenza di scarsa circolazione. L'utilizzo non supervisionato da parte di
bambini o persone debilitate del dispositivo riscaldato potrebbe essere pericoloso.

* NON utilizzare il massaggiatore in prossimita di abbigliamento largo, gioielli o capelli
lunghi.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

ATTENZIONE—LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELLUSO.
* Questo apparecchio non & concepito per uso medico, ma solamente per fornire
massaggi piacevoli.

* Consultare il proprio medico prima di utilizzare il prodotto se si & una persona in stato
di gravidanza, si hanno pacemaker o si & preoccupati per il proprio stato di salute.

* Si sconsiglia I'utilizzo di questo prodotto da parte di persone diabetiche.

* MAIl lasciare il dispositivo incustodito, specialmente in presenza di bambini.

© NON utilizzare il prodotto per piu di 15 minuti alla volta.

* MAI utilizzare il prodotto direttamente su aree gonfie o inflammate o su eruzioni
cutanee.

* NON utilizzare il prodotto per sostituire le normali cure mediche.

* MAI utilizzare il prodotto mentre si & coricati o a letto.

* MAI utilizzare il prodotto con indosso una collana.

¢ || prodotto non deve MAI essere utilizzato da individui che soffrono di impedimenti
fisici che limiterebbero le loro capacita di usare i controlli.

o |l prodotto non deve essere utilizzato da bambini o persone disabili senza la
supervisione di un adulto.

o |l prodotto non & concepito per |'utilizzo in automobili.

o || prodotto & progettato solamente per |'uso domestico.

I-Istruzioni per l'uso

Il massaggiatore per collo & progettato per dare sollievo temporaneo a dolore associato
a muscoli doloranti sul retro del collo a causa di stress dovuto a esercizi 0 a normali
attivita domestiche.

Il- Parametri base del prodotto

Modello: H5 Mini

Nome del prodotto: Massaggiatore per collo e spalle
Tensione nominale in ingresso: 5 V===

Capacita della batteria: 2000 mAh/14,8 Wh

Potenza nominale in ingresso: 10 W

Condizioni di funzi
Intervallo di temperatura: 0 °C - 40 °C

Umidita relativa: < 80% RH, senza condensa

Pressione atmosferica: 50 Kpa - 106 Kpa

Ambiente di conservazione e trasporto:

Intervallo di temperatura: -20 °C - +55 °C

Intervallo di umidita relativa: < 95% RH, senza condensa
Pressione atmosferica: 50 Kpa - 106 Kpa




lll- Descrizione dispositivo

1. Descrizione generale

Pannello di controllo

Area di pressione con calore

Testina massaggiante

Pannello di controllo

Cavo di ricarica
Type-C

Pulsante On/Off
Pressione lunga per accendere/spegnere
Pressione breve per cambiare modalita

Spia di riscaldamento «@

Pulsante Pressione con calore 40@
Cambio livello intensita @
pressione con calore SM

Porta di ricarica

Spia di ricarica

2.Accensione/spegnimento
Tenere premuto il tasto di accensione per accenderlo o spegnerlo.

3.Controllo modalita di massaggio

Il massaggiatore ha tre impostazioni di velocita:
- Modalita 1: Velocita elevata (25 volte/min)

- Modalita 2: Velocita media (31 volte/min)

- Modalita 3: Velocita bassa con vibrazioni

Come utilizzarlo:

- Tenere premuto per attivare la velocita elevata.

- Premere una volta per la velocita media.

- Premere due volte per la velocita bassa con vibrazioni.

- Premere tre volte per ritornare a velocita elevata.

Ripetere questa sequenza per passare da una modalita all‘altra.

4.Controllo modalita riscaldata

Il massaggiatore ha tre impostazioni di riscaldamento:

- Calore basso (spia arancione)

- Calore elevato (spia rossa)

La spia si spegnera quando la modalita riscaldata & deselezionata.
Per metterla in funzione:

- Iniziare a livello di calore basso.

- Premere nuovamente per il calore elevato.

- Premere una terza volta per spegnere il calore.

Ripetere il ciclo come si desidera.

5.Spia di alimentazione/ricarica

Colore spia

Stato della spia luminosa

Descrizione

Spia blu

Accesa permanentemente

Carica della batteria > 25%

Spia arancione

Accesa permanentemente

Carica della batteria < 24%

Spia arancione

Lampeggiante lentamente

La batteria & in carica

Spia blu

Lampeggiante lentamente

Batteria carica

6.Attenzione

Tutte i servizi relativi al presente massaggiatore devono essere effettuati solamente da
personale SKG autorizzato.
Note: Il dispositivo si spegnera automaticamente dopo 10 minuti per ragioni di sicurezza.




IV-Metodo di utilizzo V-Manutenzione

Conservazione

Posizionare il massaggiatore nella sua scatola o in un posto sicuro, asciutto e fresco.
Evitare contatti con angoli affilati o oggetti appuntiti che potrebbero causare tagli o fori
sul tessuto superficiale. Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini, o persone
completamente o parzialmente prive di sensi.

Pulizia

Spegnere e lasciar raffreddare prima di pulire il dispositivo. Pulire solamente le singole

zone con un panno morbido e leggermente umido. Non consentire mai all’acqua o ad

altri liquidi di entrare in contatto con il dispositivo. NON immergerlo in liquidi per pulirlo.

MAI utilizzare agenti abrasivi, spazzole, benzina, kerosene, vetro / lucido per mobili o

acquaragia per la pulizia.

Posizionare il massaggiatore attorno al collo Tirare la cinghia verso il
retro per evitare malessere

da un‘eccessiva aderenza VI-Risoluzione dei problemi

hell 1vmimmi 1

per le a iasi pr

riportare il prodotto al fornitore per la riparazione.

hl, hl,

Si veda la

Se il pr persiste,

Problema Possibili cause Soluzione
. Carica della batteria ridotta Ricaricare il prodotto
- Impossibile - - -
> awviarlo Il prodotto non si accende Tenere premuto il tasto di
) accensione per accenderlo
remere Il prodotto & ancora connesso alla Rimuovere il cavo di ricarica
presa di corrente al dispositivo

dopo I'uso premere la fibbia per Rilasciare le clip posteriori Impossibile Il cavo di ricarica non & connesso

rilasciare la cinghia delle spalle ricaricare o adeguatamente alla presa di corrente
luce di
ricarica spenta Utilizzare un cavo con

Ricollegare il cavo di ricarica

Cavo di ricarica errato

connettore Type-C

/\ AVVERTENZE

Non & consentita alcuna modifica al dispositivo.

Non modificare il dispositivo senza autorizzazione del produttore.

Qualsiasi modifica richiede un’ispezione e verifiche accurate per assicurare che il
dispositivo sia sempre sicuro per |'uso.

Rimuovere con cautela il prodotto
dalla spalla per prevenire la caduta




VII-Note per lo smaltimento del prodotto

/\ PERICOLO

Sostenere il riciclaggio delle batterie al litio ricaricabili (batterie agli - ioni di litio).

La batteria inclusa con questo prodotto & una batteria ricaricabile dedicata, non adatta per altri
prodotti. Non caricare la batteria ricaricabile all’esterno del dispositivo.

* NON gettare nel fuoco o riscaldare fino a temperature elevate.

* NON forarla con chiodi, non sottoporla ad urti lasciandola cadere né smontarla per
modificarla.

* NON connettere i poli positivi e negativi della batteria con del metallo.

* NON conservare insieme a collane, forcine, ecc.

* NON caricare, utilizzare o posizionare la batteria in aree ad alta temperatura come vicino a
caminetti o sotto la luce diretta del sole.

® Le situazioni di cui sopra possono causare surriscaldamento, incendio e rottura.

/\ AVVERTENZE

Mantenere le batterie ricaricabili fuori dalla portata di bambini per evitare che possano ingerirla
accidentalmente.

Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.

Qualora la batteria secerna fluido, evitare di toccarlo e gestire la situazione secondo le
procedure di sicurezza.

o Se gli elettroliti della batteria entrano in contatto con gli occhi, sciacquare con acqua pulita e
consultare un medico. Non sfregarsi gli occhi.

o Se gli elettroliti della batteria entrano in contatto con la pelle, sciacquare |'area con acqua e
richiedere assistenza medica.

Smontare solamente i prodotti di scarto per prevenire incidenti come incendi o elettrocuzioni.
Per riparazioni della batteria, contattare il fornitore dove si & comprato il prodotto. La
sostituzione della batteria non ¢ inclusa.

La batteria agli ioni di litio presente in questo prodotto é riciclabile e non deve essere sostituita;
cederla a un'agenzia professionista nel settore del riciclaggio al momento di gettare il
prodotto.

Spegnere il dispositivo prima di rimuovere la batteria a fine di smaltimento.

Utilizzare utensili specifici per rimuovere la scocca del dispositivo.
Rimuovere la scheda il circuito stampato interno e il motorino.
Estrarre la batteria, recidere i cavi con delle pinze e rimuoverli completamente.

Vlll-Dichiarazione di Certificazione

Note: Questa apparecchiatura ¢ stata testata ed é risultata conforme ai

limiti per i dispositivi digitali di Classe B, ai

sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono concepiti per
fornire una protezione ragionevole da interferenze dannose in un'installazione
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e pud irradiare energia in
radiofrequenza e, se non viene installata e utilizzata in conformita con le istruzioni, pud
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi & alcuna garanzia
che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchia-
tura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, cosa che puo
essere verificata spegnendo e riaccendendo |'apparecchiatura, si consiglia all'utente di

provare a correggere |'interferenza adottando una o piu delle seguenti misure:

* Riorientare o riposizionare |'antenna ricevente.

* Aumentare la separazione tra |'apparecchiatura e il ricevitore.

* Collegare |'apparecchiatura a una presa su un impianto diverso da quello a cui &
collegato il ricevitore.

* Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per icrevere assistenza.

Questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni
pertinenti della Direttiva (UE)2023/988.
PRECAUZIONE: SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA CON UNA DI TIPO

NON CORRETTO, SUSSISTE IL RISCHIO DI ESPLOSIONE. SMALTIRE LE BATTERIE
USATE COME INDICATO NELLE ISTRUZIONI.

Dichiarazione di adempimento UE:

SKG Health Technologies Co., Ltd. con la presente dichiara che questo dispositivo &
conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva
(EU)2023/988. Una copia della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile online
all'indirizzo https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Gli elettrodomestici obsoleti non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
generici, ma devono essere smaltiti separatamente. Lo smaltimento presso un
punto di raccolta comunale da parte di privati & gratuito. Il proprietario degli
elettrodomestici obsoleti & tenuto a portare gli apparecchi presso questi punti

_—— di raccolta o altri centri simili. Con questo piccolo sforzo personale si
contribuisce al riciclaggio di materie prime preziose e al trattamento delle
sostanze tossiche.

IX-Registrazione e assistenza

Registra il prodotto SKG da support@skg.com per avere il massimo dell’assistenza e
visita https://www.skg.com/ per i consigli degli esperti, guide e FAQ per ottimizzare |'uso
del dispositivo.
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RECOMENDACIONES IMPORTANTES 38

AL UTILIZAR PRODUCTOS ELECTRICOS, ESPECIALMENTE CON NINOS CERCA,
SIEMPRE SE DEBEN SEGUIR LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD, INCLUYENDO:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR

A PELIGRO - PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA:

Siempre desconecte el dispositivo del enchufe tras utilizarlo y antes de limpiarlo.

¢ NO intente coger un dispositivo que ha caido en el agua. Desenchifelo inmediata-
mente.

* NO utilice el dispositivo mientras se bana o ducha.

* NO coloque el dispositivo o lo almacene donde puede caerse o precipitarse a una
bafiera o fregadero.

* NO sitte o coloque el dispositivo en agua u otros liquidos.

* NO enchufe o desenchufe el cable de carga con las manos mojadas.

A ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS,
DESCARGAS ELECTRICAS, FUEGO O HERIDAS:

o El dispositivo NUNCA debe dejarse desatendido cuando esté enchufado. Desenchife-
lo de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de poner o quitar piezas o
accesorios.

 Es necesaria una estrecha supervisiéon cuando este dispositivo sea utilizado por, sobre o
cerca de nifios, invalidos o personas discapacitadas.

® Los nifios no deben usar nunca este dispositivo.

o Utilice este dispositivo solo para el uso previsto, tal y como se describe en este manual.
NO utilice accesorios no recomendados por SKH; especificamente cualquier accesorio no
proporcionado directamente con el dispositivo.

* NUNCA utilice este dispositivo si tiene un botén de encendido dafado o si no funciona
correctamente, si se ha caido o dafado, o caido en agua.

* NUNCA deje caer o inserte cualquier objeto en ninguna ranura del dispositivo.

* NO utilice el dispositivo donde se estén utilizando productos en aerosol (spray) o
donde se esté administrando oxigeno.

* NO utilice el dispositivo bajo una manta o almohada. Nunca cubra el dispositivo
cuando esté en funcionamiento, dado que podria darse una acumulacién excesiva de
calor, provocando fuego, descargas eléctricas o heridas.

e Para desconectarlo, cambie todos los controles a la posicién «off» o «apagado».

* NUNCA utilice el dispositivo con las aberturas de aire bloqueadas. Manténgalas libres
de obstaculos, polvo, pelos y similares.

* NUNCA utilice el dispositivo en una superficie blanda, como en una cama o sof3,
donde puedan bloquearse las aberturas de aire.

o Utilice las superficies calientes con cuidado. NO las utilice sobre zonas sensibles de la
piel o en zonas de mala circulacién. El uso sin vigilancia del dispositivo calefactor por
parte de nifios o personas incapacitadas puede ser peligroso.

* NO utilice este masajeador cerca de ropa suelta, joyas o pelo largo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

PRECAUCION—LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

 Este producto no esta destinado al uso médico. Solo pretende proporcionar un masaje
de lujo.

* Consulte a sumédico antes de utilizar este producto si estd embarazada, lleva un
marcapasos o tiene alguna duda sobre su salud.

o Este producto no esta recomendado para ser utilizado por usuarios diabéticos.

* NUNCA deje el dispositivo sin vigilancia, especialmente cuando haya nifios presentes.
* NO utilice este producto durante mas de 15 minutos seguidos.

* NUNCA utilice este producto directamente sobre zonas hinchadas o inflamadas, ni
sobre erupciones cutaneas.

© NO utilice este producto como sustituto de la atencion médica.

* NUNCA utilice este producto tumbado o en la cama.

* NUNCA utilice este producto con un collar puesto.

® Este producto NUNCA debe ser utilizado por personas que padezcan alguna dolencia
fisica que pudiera limitar la capacidad del usuario para manejar los mandos.

* Este producto no debe ser utilizado por nifios o discapacitados sin la supervisién de un
adulto.

 Este producto no esta disenado para su uso en automéviles.

 Este producto esté disefado para uso exclusivo en el hogar.

I-Instrucciones de uso

El masajeador de cuello esta disefiado para proporcionar un alivio temporal del dolor
asociado con los musculos tensos o dolores musculares en la parte trasera del cuello
debido al ejercicio o actividades comunes del hogar.

Il- Parametros basicos del producto

Modelo: H5 Mini

Nombre del producto: Masajeador de hombro y cuello
Voltaje de entrada nominal: 5 V===

Capacidad de la bateria: 2000 mAh / 14,8 Wh
Potencia de entrada nominal: 10 W

Entorno operativo:

Rango de temperatura: 0°C-40°C

Humedad relativa: < 80 % HR, no condensante

Presién atmosférica: 50 Kpa - 106 Kpa

Entorno de almacenamiento y transporte:

Rango de temperatura: -20°C a +55°C

Rango de humedad relativa: < 95 % HR, no condensante
Presion atmosférica: 50 Kpa - 106 Kpa




lll- Descripcién del dispositivo

1. Descripcién general

Panel de control

Area de compresién caliente

Cabezal de masaje

Panel de control

Cable de carga de
tipo C

Botén de encendido/apagado
Pulsacion larga para apagar/encender
Pulsacién corta para cambio de modo

Luz indicadora de calefaccién

Botén de compresién caliente
Cambio de nivel de intensidad

C:o)— Puerto de carga

de compresion caliente SK
Luz indicadora de carga

2.Encendido/Apagado

Presione y mantenga el botdn de encendido para encender o apagarlo.

3.Control de modo de masaje

Este masajeador ofrece tres ajustes de velocidad:
- Modo 1: Velocidad alta (25 veces/min)

- Modo 2: Velocidad media (31 veces/min)

- Modo 3: Baja velocidad con vibraciones

Cémo usarlo:

- Pulse y mantenga para encender a alta velocidad.

- Pulse una vez para velocidad media.

- Pulse dos veces para baja velocidad con vibraciones.
- Pulse tres veces para volver a la alta velocidad.
Repita esta secuencia para cambiar entre los modos.

4.Control de modo de calefaccién

Este masajeador ofrece dos ajustes de calor:

- Calor bajo (luz naranja)

- Calor alto (luz roja)

La luz indicadora se apagara cuando el modo de calor no esté seleccionado.
Para hacerlo funcionar:

- Empiece en el nivel de calor bajo.

- Pulse de nuevo para calor alto.

- Pulse una tercera vez para apagar el calor.

Repita el ciclo segln quiera.

5.Indicador de carga/energia

Color de la luz Estado de luz indicadora Descripcién

Luz azul Color fijo Nivel de bateria > 25 %

Luz naranja Color fijo Nivel de bateria < 24 %

Luz naranja Respiracion Bateria cargando

Luz azul Respiracién Bateria al completo

6.Precaucion

Todo el mantenimiento de este masajeador debe ser realizado solo por personal de
servicio autorizado de SKG.

Nota: El dispositivo se apagara automéaticamente tras 10 minutos por su seguridad.




IV-Cémo llevarlo

Coloque el masajeador alrededor del cuello Tire de la cinta hacia atras para
evitar las molestias causadas
por un apriete excesivo

-
resionar

Después del uso, presione Suelte los clips traseros
la hebilla para soltar la correa de hombro

Retire con cuidado el producto
del hombro para evitar que se caiga

V-Mantenimiento

Almacenamiento

Coloque el masajeador en su caja en un lugar seguro, seco y fresco. Evite el contacto con
bordes afilados u objetos punzantes que pudieran cortar o pinchar la superficie de la
tela. Mantenga este producto fuera del alcance de bebés, nifios o personas total o
parcialmente inconscientes.

Limpieza

Apaguelo y deje que se enfrie antes de limpiar. Limpie solo con un pafio suave
ligeramente humedecido. No permita nunca que el agua u otros liquidos entren en
contacto con el dispositivo. NO lo sumerja en ningin liquido para limpiarlo. NUNCA
utilice limpiadores abrasivos, cepillos, gasolina, queroseno, abrillantador de
cristales/muebles o disolvente de pintura para la limpieza.

VI-Resolucién de problemas

Consulte la tabla para obt luci a cualquier probl Si el pr

persiste, devuelva el producto a su distribuidor para su reparacién.

Il

Problema osible causa Solucién

Bateria baja Cargue el producto

No se puede -
iniciar No se puede encender Mantenga Pulsado el botén
de encendido para encenderlo

El producto sigue conectado a Retire el cable de carga
la toma de corriente del dispositivo

No se puede | El cable de carga no esté bien Vuelva a enchufar el cable
cargar o la insertado en la toma de corriente de carga

luz de carga
no esta Se ha utilizado un cable de Utilice un cable con

encendida carga incorrecto conector Tipo-C

/\ ADVERTENCIA

No se permite modificar el dispositivo.

No modifique el dispositivo sin autorizacion del fabricante.

Cualquier modificacion requiere una inspeccién adecuada, asi como pruebas que
garanticen que el dispositivo es seguro de usar.




VII-Notas para desecho del producto

/\ PELIGRO

Apoye el reciclaje de baterias recargables (baterias de ion litio).

La bateria incluida en este producto es una bateria recargable dedicada, que no debe utilizarse
en otros productos. No cargue la bateria recargable estando retirada.

* NO la lance al fuego, caliente o eleve su temperatura.

* NO la perfore con objetos punzantes, no la someta a impactos por gravedad ni la desmonte
para su modificacion.

* NO conecte los polos positivo y negativo de la bateria directamente con metal.

¢ NO lo almacene junto con collares, horquillas, etc.

* NO cargue, use y coloque la bateria en zonas de altas temperaturas, como cerca de la
chimenea o bajo luz solar directa.

 Todas las situaciones anteriores pueden provocar sobrecalentamiento, fuego y roturas.

/\ ADVERTENCIA

Mantenga las baterias recargables extraidas fuera del alcance de nifios pequefios para evitar la
ingesta accidental.

Si se traga una bateria, consulte a un médico inmediatamente.

En caso de fuga de liquido de la bateria, evite tocar el liquido y maniptlelo de acuerdo con los
procedimientos de seguridad.

o Si el electrolito de la bateria entra en contacto con los ojos, enjuaguelos con agua limpia y
acuda al médico sin frotarse los ojos.

* Si el electrolito de la bateria entra en contacto con la piel, enjuague la zona con agua y
obtenga ayuda médica si es necesario.

Solo desmonte los productos desechados para evitar accidentes como incendios o descargas
eléctricas.

Para la reparacion de la bateria, contacte con el proveedor al que compré el producto. Esto no
incluye la sustitucion de la bateria.

La bateria de iones de litio de este producto es reciclable y no debe sustituirse; entréguela a
una agencia de reciclaje profesional cuando deseche el producto.

Apague siempre el dispositivo antes de retirar la bateria para su desecho.

Para desechar correctamente la bateria, siga estos pasos simplificados:
Utilice herramientas especializadas para retirar la carcasa del producto.
Retire la placa de circuito interna y el motor.

Extraiga la bateria, corte los cables con unas pinzas y retirela por completo.

Vlll-Declaracién de Certificacion

Nota: Este dispositivo ha sido probado y cumple con los limites
C establecidos para los dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con la

Parte 15 de las normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para
proporcionar una proteccién razonable contra interferencias perjudiciales en una
instalacién residencial. Este dispositivo genera, utiliza y puede irradiar energia de
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no se
garantiza que no se produzcan interferencias en una instalacién concreta. Si este
dispositivo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o televisién, lo que
puede determinarse apagando y encendiendo el dispositivo, se recomienda al usuario

que intente corregir la interferencia mediante una o mas de las siguientes medidas:

* Reorientar o reubicar la antena receptora.

* Aumentar la separacién entre el equipo y el receptor.

* Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que estaconecta-
do el receptor.

* Consultar al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes,de la Directiva 2023/988 (UE). .
PRECAUCION: PUEDE HABER RIESGO DE EXPLOSION SI LA

BATERIA SE REEMPLAZA POR UN TIPO INCORRECTO. DESECHE LAS BATERIASUTI-
LIZADAS SEGUN LAS INSTRUCCIONES.

Declaracién de conformidad de la UE:

SKG Health technology Co. declara por la presente que este dispositivo cumple los
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva (UE)2023/988. Hay
disponible una copia de la Declaracién de conformidad de la UE en https://ww-
w.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Los aparatos eléctricos viejos no deben eliminarse junto con los residuos, sino
por separado. La eliminacién en el punto de recogida comin a través
de particulares es gratuita. El propietario de los aparatos viejos es responsable
de llevarlos a estos puntos de recogida o a otros similares. Con este

B Pedueio esfuerzo personal, contribuye a reciclar valiosas materias primas y al
tratamiento de sustancias toxicas.

IX-Registro y soporte

Registre su producto SKG en support@skg.com para maximizar la asistencia y visite
https://www.skg.com/ para obtener consejos de expertos, tutoriales y preguntas
frecuentes para optimizar el uso de su dispositivo.
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WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA (PL]

PODZAS UZYWANIA PRODUKTOW ELEKTRYCZNYCH, SZCZEGOLNIE W OBECNOSCI
DZIECI, ZAWSZE NALEZY PRZESTRZEGAC PODSTAWOWYCH ZASAD BEZPIECZENST-
WA, W TYM: PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM

/\ NIEBEZPIECZENSTWO - PARA REDUCIR EL RIESGO
DE DESCARGA ELECTRICA:
Zawsze odfaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego natychmiast po uzyciu i przed
czyszczeniem.
* NIE siegaj po urzagdzenie, ktére wpadto do wody. Odtacz je natychmiast.
* NIE uzywaj urzadzenia podczas kapieli lub pod prysznicem.
* NIE umieszczaj ani nie przechowuj urzadzenia w miejscu, gdzie moze ono spas¢ lub
zosta¢ wciagniete do zlewu lub wanny.
* NIE umieszczaj ani nie upuszczaj urzgdzenia do wody lub innego ptynu.
* NIE podtaczaj ani nie odtaczaj kabla tadujacego mokrymi rekoma.

/\ OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA,

PORAZENIA PRADEM, POZARU LUB URAZU OSOB:
¢ Urzadzenia NIGDY nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru, gdy jest podtgczone do pradu.
Wytacz z gniazdka, gdy nie jest ono uzywane oraz przed zatozeniem lub zdjeciem ktérejs
czesci lub osprzetu urzadzenia.
o Scisty nadzér jest konieczny, gdy to urzadzenie jest uzywane przez, na lub w poblizu
dzieci, oséb niepetnosprawnych lub niezdolnych do samodzielnej egzystengji.
* Dzieci nie powinny korzysta¢ z tego urzadzenia.
* Uzywaj tego urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, jak opisano w tej
instrukcji. NIE uzywaj dodatkéw do urzadzenia, ktére nie sg zalecane przez SKG;
szczegdlnie tych, ktdre nie zostaty dostarczone wraz z urzadzeniem.
* NIGDY nie uzywaj tego urzadzenia, jesli ma uszkodzony przycisk zasilania, jesli nie
dziata poprawnie, jesli zostato upuszczone, uszkodzone, lub upuszczone do wody.
* NIGDY nie upuszczaj ani nie wktadaj zadnego przedmiotu do zadnego otworu
urzadzenia.
* NIE uzywaj urzadzenia w miejscach, gdzie uzywane sa produkty w aerozolu (sprayu) lub
gdzie podawany jest tlen.
* NIE uzywaj urzadzenia pod kocem lub poduszka. Nigdy nie zakrywaj urzadzenia, gdy
jest w uzyciu, poniewaz moze doj$¢ do nadmiernego nagrzewania, co moze spowodowaé
pozar, porazenie pradem lub zranienie oséb.
® Aby roztaczy¢, przestaw wszystkie pokretta na pozycje , off”.
* NIGDY nie uzywaj urzadzenia, gdy otwory wentylacyjne sa zablokowane. Otwory
wentylacyjne nalezy utrzymywac w stanie wolnym od ktaczkéw, whoséw itp.
* NIGDY nie uzywaj urzadzenia na migkkiej powierzchni, takiej jak tézko czy kanapa,
gdzie otwory wentylacyjne moga by¢ zablokowane.
* Uzywaj ostroznie podgrzewanych powierzchni. NIE stosowaé na nadwrazliwe obszary
skory lub w przypadku stabego krazenia. Nienadzorowane korzystanie z podgrzewanego
urzgdzenia przez dzieci lub osoby niepetnosprawne moze by¢ niebezpieczne.
* NIE uzywaj tego masazera w poblizu luznej odziezy, bizuterii lub dtugich wtoséw.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

UWAGA—NALEZY DOKLADNIE PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE

PRZED UZYCIEM.

® Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku medycznego. Jest on przeznaczony
wytacznie do zapewnienia luksusowego masazu.

o Skonsultuj sie z lekarzem przed uzyciem tego produktu, jesli jeste$ w ciazy, masz
rozrusznik serca lub masz jakiekolwiek obawy dotyczace swojego zdrowia.

® Ten produkt nie jest zalecany do uzytku przez diabetykéw.

* NIGDY nie zostawiaj urzadzenia bez opieki, szczegdlnie gdy w poblizu s dzieci.

* NIE uzywaj tego produktu dtuzej niz 15 minut jednorazowo.

* NIGDY nie uzywaj tego produktu bezposrednio na spuchnigtych lub zakazonych
obszarach, ani na wykwitach skérnych.

* NIE uzywaj tego produktu jako substytutu dla pomocy medycznej.

* NIGDY nie uzywaj tego produktu lezac ptasko lub w tézku.

* NIGDY nie uzywaj tego produktu majgc na sobie naszyjnik.

 Ten produkt NIGDY nie powinien by¢ uzywany przez osobe cierpigca na jakiekolwiek
dolegliwosci fizyczne, ktére ograniczatyby zdolnos$é uzytkownika do obstugi sterowania.
 Ten produkt nie powinien by¢ uzywany przez dzieci ani osoby niepetnosprawne bez
nadzoru dorostych.

® Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku w samochodach.

 Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

I-Instrukcja uzytkowania

Masazer do szyi jest zaprojektowany do tymczasowego tagodzenia bélu zwigzanego z
obolatymi i bolacymi miesniami na tyle szyi spowodowanymi nadmiernym wysitkiem
podczas ¢wiczen lub normalnych domowych i zawodowych czynnosci.

ll-Podstawowe parametry produktu

Model: H5 Mini

Nazwa produktu: Masazer do szyi i ramion
Znamionowe napiecie wejéciowe: 5 V===
Pojemnosé baterii: 2000 mAh/14,8 Wh
Znamionowa moc wejsciowa: 10 W

Srodowisko pracy:

Zakres temperatur: 0°C-40°C

Wilgotnos¢ wzgledna: <80% wilgotnosci wzglednej, bez kondensacji
Cisnienie atmosferyczne: 50 Kpa-106 Kpa

Srodowisko magazynowania i transportu:

Zakres temperatur: -20°C do +55°C

Zakres wilgotnosci wzglednej: <95% wilgotnosci wzglednej, bez kondensacji
Cisnienie atmosferyczne: 50 Kpa-106 Kpa




- Opis UI‘Zdeenia 2.Wiaczanie/wylaczanie zasilania

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wigczy¢ lub wytaczyc.

1. Opis ogélny
3.Kontrola trybu masazu

Panel sterowania Ten masazer oferuje trzy ustawienia predkosci:
- Tryb 1: Wysoka predkos¢ (25 razy/min)

- Tryb 2: Srednia predkosé (31 razy/min)

- Tryb 3: Niska predko$¢ z wibracjami

Sposéb uzytkowania:

- Nacisnij i przytrzymaé, aby wiaczyé na wysokiej predkosci.
- Nacisnij raz dla $redniej predkosci.

- Nacisnij dwa razy, aby ustawi¢ niskg predkos¢ z wibracjami.
Obszar kompresu rozgrzewajacego - Nacisnij trzy razy, aby wréci¢ do wysokiej predkosci.
Powtdrz te sekwencje, aby przefaczacd sie miedzy trybami.

Gtowica do masazu ——————————

4.Kontrola trybu grzania
Ten masazer oferuje dwa ustawienia nagrzewania:
- Niska temperatura (pomaranczowe $wiatto)
- Wysoka temperatura (czerwone $wiatto)
Lampka kontrolna bedzie wytaczona, gdy tryb nagrzewania zostanie odznaczony.
Aby go obstugiwac:
- Zacznij od niskiego poziomu nagrzewania.
Kabel tadujacy - Nacis$nij ponownie dla wysokiego poziomu nagrzewania.
typu C - Nacisnij trzeci raz, aby wylaczy¢ nagrzewanie.
Powtarzaj cykl wedtug zyczenia.

Panel sterowania e 93

5.Lampka kontrolna zasilania/tadowania

Przycisk WL/Wyt. Kolor § k lamg ki kontrolnej Opis
Nacisnij i przytrzymaj, aby wiaczyc¢/wytaczyé Niebieskie swiatto Swieci sie Poziom natadowania baterii >25%

Nacisnij krétko, aby przetaczy¢ tryb

Pomaranczowe $wiatto Swieci sie Poziom natadowania baterii <24%

Pomaranczowe $wiatto Miga tadowanie baterii

Lampka kontrolna temperatury

Niebieskie $wiatto Miga Petna bateria

Przycisk kompresu rozgrzewajacego —— @ ‘ ‘ m
Przetaczanie poziomu intensywnosci . Port ladowania
kompresu rozgrzewajacego SL‘ Wszystkie czynnosci serwisowe tego masazera musza by¢ wykonywane wytacznie przez
autoryzowany personel serwisowy SKG.
Uwaga: Urzadzenie automatycznie wytgczy sie po 10 minutach dla Twojego bezpieczenst-
wa.

6.Uwaga

Lampka kontrolna tadowania




IV-Metoda zaktadania

Umies$¢ masazer na swojej szyi Pociagnij pasek do tytu, aby
unikna¢ dyskomfortu spowodowanego
zbyt mocnym $ciagnieciem.

po uzyciu nacisnij klamre, Zwolnij tylne zaciski.
aby zwolni¢ pasek na ramie

Ostroznie zdejmij produkt z ramienia,
aby zapobiec jego upadkowi

V-Konserwacja

Przechowywanie

Umies$é masazer w pudetku lub w bezpiecznym, suchym, chtodnym miejscu. Unikaj
kontaktu z ostrymi krawedziami lub spiczastymi przedmiotami, ktére moga przecigé lub
przebi¢ powierzchnie tkaniny. Przechowuj produkt poza zasiegiem niemowlat, dzieci oraz
0sdb, ktére sa catkowicie lub czesciowo nieswiadome.

Czyszczenie

Wytaez i pozwdl urzadzeniu ostygnaé przed czyszczeniem. Czys¢ tylko miejscowo za
pomoca miekkiej, lekko wilgotnej szmatki. Nigdy nie dopuszczaj do kontaktu urzadzenia
z woda lub innymi ptynami. NIE zanurzaj w zadnej cieczy do czyszczenia. NIGDY nie
uzywaj srodkéw czyszczacych z Scierniwami, szczoteczek, benzyny, nafty, polerki do
szkta/mebli czy rozcienczalnika do farb do czyszczenia.

VI-Rozwiazywanie probleméw

lasé& . Heich bl

Zapoznaj sie z tabela, aby r pr 6w. Jezeli problem
nadal wystepuje, zwré¢ produkt do sprzedawcy w celu naprawy.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Niski poziom natadowania baterii Nataduj produkt

Nie mozna
Nacisnij i przytrzymaj przycisk

rozpoczaé i : ¢
pocza Nie mozna go wiaczy¢ zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie

Produkt jest nadal podfaczony Odtacz kabel tadujacy od
do gniazda zasilania urzgdzenia

Nie mozna Kabel fadujacy nie jest prawidtowo

[Lalial?c?rgfcflka podfaczony do gniazda zasilania

Podtacz ponownie kabel fadujacy

tadowania

nie éwieci Uzyto ztego kabla fadujgcego Uzyj kabla ze ztgczem typu C

/\ OSTRZEZENIE

Nie wolno modyfikowac¢ tego urzadzenia.

Nie modyfikuj tego urzadzenia bez autoryzacji producenta.

Kazda modyfikacja wymaga odpowiedniego sprawdzenia i testowania, aby zapewni¢, ze
urzadzenie nadal jest bezpieczne do uzytku.




VII-Uwagi dotyczace zlomowania produktu

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Postepowaé zgodnie z zasadami recyklingu baterii (baterie litowo-jonowe).

Bateria w tym produkcie to dedykowany akumulator, nie jest on przeznaczony do innych
produktéw. Nie taduj wyjetego akumulatora.

* NIE wyrzucaj go do ognia ani nie podgrzewaj do wysokiej temperatury.

* NIE przebijaj go gwozdziami, nie narazaj na uderzenia grawitacyjne ani nie demontuj go
w celu modyfikacji.

* NIE podtaczaj dodatnich i ujemnych biegunéw akumulatora bezposrednio do metalu.

* NIE przechowuj go razem z naszyjnikami, spinkami do wtoséw itp.

* NIE taduj, nie uzywaj ani nie umieszczaj baterii w miejscach o wysokiej temperaturze, na
przykfad przy kominku lub w bezposrednim $wietle stonecznym.

® Powyzsze sytuacje moga spowodowaé nagrzewanie sig, pozar i uszkodzenia.

/\ OSTRZEZENIE

Trzymaj wyjete baterie poza zasiegiem dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.
Jedli bateria zostanie potknigeta, natychmiast skonsultuj sie z lekarzem.

W przypadku wycieku ptynu z baterii, unikaj dotykania ptynu i postepuj zgodnie z
procedurami bezpieczenstwa.

o Jesli elektrolit baterii dostanie sie do oczu, przemyj je czysta wodg i bez pocierania
oczu, natychmiast zasiegnij porady lekarskiej.

o Jedli elektrolit baterii dotknie skory, przemyj miejsce wodg i w razie potrzeby zasiegnij
pomocy medycznej.

Demontuj tylko wycofane z uzycia produkty, aby zapobiec wypadkom, takim jak pozary
czy porazenia pradem.

Aby naprawié baterig, skontaktuj sie z dystrybutorem, u ktérego zakupite$ produkt.
Naprawa nie obejmuje wymiany baterii.

Bateria litowo-jonowa w tym produkcie nadaje sie do recyklingu i nie powinna by¢
wymieniana; oddaj jg do profesjonalnej organizacji recyklingowej, gdy produkt nie bedzie
juz uzytkowany.

Zawsze wyfaczaj urzadzenie przed poddaniem baterii utylizacji.

Aby bezpiecznie wyjac baterie, postepuj zgodnie z tymi uproszczonymi krokami:
Uzyj specjalistycznych narzedzi do zdjecia obudowy urzadzenia.

Wyjmij wewnetrzna ptyte obwodowsa i silnik.

Wyjmij baterie, przetnij jej przewody kombinerkami i catkowicie jg usun.

VIII-Oswiadczenie o Certyfikacji

Uwaga: To urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z limitami

dla urzadzenia cyfrowego klasy B, zgodnie z czescig 15 przepiséw FCC.

Ograniczenia te maja na celu zapewnienie rozsgdnej ochrony przed
szkodliwymi zaktéceniami w instalacji mieszkalnej. To urzadzenie generuje, wykorzystuje i
moze emitowac energie o czestotliwosci radiowe, a jesli nie zostanie zainstalowane i nie
bedzie uzywane zgodnie z instrukcjami, moze powodowac szkodliwe zaktécenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze zaktécenia nie wystapia w konkretnej
instalacji. Jesli to urzadzenie powoduje szkodliwe zaktécenia w odbiorze radia lub
telewizji, ktére mozna okresli¢, wytaczajac i wlaczajgc urzadzenie, zacheca sie uzytkownika
do préby skorygowania zaktdcen za pomocg jednego lub wiecej z nastepujacych srodkow:

* Zmien orientacje lub przenie$ antene odbiorcza.

* Zwieksz odlegtosé miedzy sprzetem a odbiornikiem.

* Podtacz urzadzenie do gniazdka w obwodzie innym niz ten, do ktérego podtaczony jest
odbiornik.

* Aby uzyskaé pomoc, skonsultuj sie ze sprzedawcg lub doswiadczonym technikiem
radiowym/telewizyjnym

To urzadzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi

odpowiednimi przepisami dyrektywy (UE)2023/988.

UWAGA: RYZYKO WYBUCHU, JESLI BATERIA ZOSTANIE WYMIENIONA
NA NIEPRAWIDLOWY TYP. ZUZYTE BATERIE NALEZY ZUTYLIZOWAC ZGODNIE Z
INSTRUKCJA.
Deklaracja zgodnosci UE:
SKG Health Technologies Co., Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne z
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
(EU)2023/988. Kopia deklaracji zgodnosci UE jest dostepna online pod adresem
https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Starych urzadzen elektrycznych nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
resztkowymi - nalezy je utylizowac osobno. Utylizacja w
gminnym punkcie zbiérki przez osoby prywatne jest bezptatna. Whasciciel
starych urzadzen jest odpowiedzialny za dostarczenie

_—— urzagdzen do tych punktéw zbiérki lub podobnych punktéw zbidrki. Dzieki
temu niewielkiemu osobistemu wysitkowi przyczyniasz sie do recyklingu
cennych surowcéw i przetwarzania substancji toksycznych

IX-Rejestracja i wsparcie

Zarejestruj swéj produkt SKG na support@skg.com, aby maksymalnie wykorzystac¢
wsparcie, a nastepnie odwiedz https://www.skg.com/, aby uzyskac¢ eksperckie porady,
wskazéwki i odpowiedzi na czesto zadawane pytania, ktére pomoga Ci optymalnie
korzystaé z urzadzenia.
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BAXKITMBI BKA3IBKU 3 TEXHIKM BE3MEKU [}

M4 YAC BUKOPUCTAHHA ENEKTPUYHIX BMPOBIB, OCOB/INBO, AKLLIO MOPYY € [ITH,
MOTPIBHO 3ABX W IOTPUMYBATUCH 3AXOAIB BE3MEKW, BKITKOYAOUM HACTYMHI: MEPES
BVKOPVCTAHHAM BUPOBY MPOYUTAMTE BCI IHCTPYKLIIT

A HEBE3MEKA - OB 3HU3UTU PU3UK YPAXKEHHA ENIEKTPUYHUM CTPYMOM:

3aBxAaw BigKouanTe NpUCTPIl Bif €NeKTPUYHOI PO3eTKM Biapasy Nicna Noro BUKOPUCTaHHA Ta
nepes Noro YNLEHHAM.

« HE TopKalTteca npucTpoto, AKLO BiH ynas y Bogy. HeraiiHo BigKnouiTh 0ro Bif po3eTku.

« HE kopucTyinTecs NpucTpoEM, KON Bi NpUMae BaHHy abo fyLu.

« HE posmiuyiite Ta HE 36epiraiiTe NpucTpiil B 30HaX, Ae BiH MOXe BMacTW y BOAY, HaNpuKnag, y
BaHHy abo yHiTa3.

« HE nomiwaiite ta HE Kupaaiite npucTpin y Bogy abo iHwwi pignHu.

« HE TopKaiiTeca wrekepis 3apagHoro kabento BONOrMMIM pyKamu.

A MONEPEAMKEHHSA - OB 3HU3UTU PU3UK MOXEXI, YPAXEHHSA
ENIEKTPU4HUM CTPYMOM ABO TPABM:

« 3ABOPOHAETLCA 3anuwuat npucTpiii 6e3 HarnAay, Konu BiH yBIMKHEHWIA y po3eTky. Konu

NPUCTPIi He BUKOPUCTOBYETLCA BiAKOYaliTe NOro Bif po3eTku. Lie Takox cTocyeTbca cuTyalliit,

KONV BM BCTAHOBJIOETe abo 3HiIMaeTe AeTani abo HacaaKw.

« AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA AiTbMK, iHBaNifamu abo NloAbMM 3 06MexeHUMN

MOXIMBOCTAMY, a60 NOPYY 3 HUMW, NOTPIGEH yBaXHWI Harnag,.

« [liTn He NOBMHHI rpaTNCA 3 NPUCTPOEM.

« BukopucToBy#iTe NPUCTPIt BUKIOYHO 3a MPU3HAYeHHAM, K ONUCaHO Y LIbOMY KepiBHWLTBI. HE

BUKOPUCTOBYITE HAacaAKW, AIKi He peKoMeHA0BaHi KomnaHieto SKG; To6To Hisiki HacaaKu, AKi He

BXO/IATb [0 KOMMJIEKTY MOCTa4aHHA NPUCTPOIO.

« HIKOJIN He excninyaTyiiTe Liei NPUCTPIN i3 NOLIKOMKEHOI0 KHOMKOIO YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS,

AKLLO BOHa He MPALIIOE HANIEXHVIM YMHOM, AIKLLO NPUCTPIii Naaas abo NowKoaKeHui, abo

noTpanue y Bogy.

« HIKOJIW He BCTaBnAiiTe B 0TBOPU NPUCTPOIO HiAKi NpeameT.

« HE ekcnnyatyite NpucTpiit y MicLax, ié KOPUCTYIOTbCA aepOo30/IbHIMM 6anoHuMKamMu

(cnpesamu) abo Tam, e NPaLoTb 3 KUCHEM.

« HE ekcnnyatyiTe npucTpiit Nia koBapoto abo noayLukoto. Hikony He HaKpuBaiiTe NpucTpin,

KONV BiH NpaL|ioe, TOMY L0 MOXKe BUHUKHYTU HaiMipHe HarpiBaHHsA, AKe MOXe CTaT! NPUYNHOI0

NOXexXi, ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM abo TpaBMm ntoAen.

« LLlo6 BigKNOUUTA NPUCTPIiA, MOBEPHITL BCi €N1EMEHTU KepyBaHHA Y BAMKHEHE MOMOXEHHS.

« HIKOJIN He eKkcninyaTyiiTe NpUCTPIiA, KONU NOrO BEHTUAALINHI 0TBOPU 3aKkpuTi. CRifKyITe, Wob y

BEHTUNALINHNX OTBOPax He 6yno BopCy, BONOCCA TOLO.

« HIKOJIN He ekcninyaTyiiTe NPUCTPIl Ha M'AKIN NOBEPXHI, HAaNPUKNag Ha Nixkky abo AnBaHi, e

110ro BEHTUNALLINHI OTBOPY MOXYTb 6y T 3aKpUTI.

« KopucTyiiTeca HarpiTmm noBepxHAMU 3 o6epesxHicTio. HE BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIit Ha

HeuyTNBIX 30HaX LWKipn abo AKLLO Y BaC NoraHa LMPKynaLia Kposi. BukopucraHHs Harpitoro

NpUCTpoIo AiTbMY abo 0bMeXEHUMI B pyxax ocobamu 6e3 Harnagy moxe 6y T HebesneuHnm.

« HE BKOpuCTOBYITE Lieit Macaxep 6N113bKo A0 OAATY, AKWIA He MPUNATAE, BENIPHIX NPUKpac

abo gosroro BonoccA.

3BEPEXXITb LI IHCTPYKLIT

3ACTEPEXXEHHSA - BYAlb JIACKA, NEPEJ, BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO MPOYUTAMUTE BCI
IHCTPYKLIIL.

« Llein BUpi6 He Npu3HayYeHwnii Ana MeANYHOro BUKOPUCTAHHA. BiH NpusHaueHnii Tinbku ansa
HaflaHHA PO3KIlLHOTO Macaxy.

« AKLO By BariTHa iHKa, Ma€Te KapAioCTUMYNATOP abo ByAb-AKi 3aHEMOKOEHHS LOA0 CBOTO
3/10POB'A, Nepe/l BUKOPUCTaHHAM LibOro BUPOOY NPOKOHCYNbTYITECA 3 Nikapem.

« LInm BUpO6OM He peKOMEeHAYETbCA KOPUCTYBaTUCA AiabeTnkam.

« HIKOJIW He 3anuwaiiTe npucTpiit 6e3 Harnagy, oco6n1Bo, AKLO NOPYY € AiTU.

« HE BriKopuicTOBYITE Lieit BUPIG foBLUE 15 XBUMVH 3a pas.

« HIKOJIM He BUKopumcTOBYIiTE Liel BUPi6 6e3nocepejHbO Ha 30HaxX 3 Habpsakamu abo
3ananeHHAMU, 360 BUCUNAHHAX Ha LWKIpi.

« HE BrKOpuCTOBYTE Lieil BUPIG, K 3aMiHy 3BePHEHHIO [10 NiKaps.

« HIKOJIM He BUKOpMCTOBYIATE Liel BUPI6 nexaun y nixkky.

« HIKOJIV He BUKOpMCTOBYIiTE Liel BUPI6, AKLLO Ha BaC HajiTe HaMIUCTO.

« Leit Bupi6 3ABOPOHAETbCA BUKOPMCTOBYBATM 3a HAaABHOCTI Byfib-AKOrO $i3nYHOro

, AIKe MOXe 06MeXyBaTV CIPOMOXHICTb KOPUCTYBaya MaHinynoBaTu enemeHTamm

KepyBaHHs.
« Llei1 BUpi6 He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMM abo iHBaniaammn 6e3 Harnaay JOPOCNX.
« Llein BUpIi6 He NpU3HaYeHnii ANA BUKOPUCTaHHA B aBTOMOGINAX.

« Lle BMpi6 NpuU3HayeHnii TiNbKy ANA BUKOPUCTaHHA y No6yTi.

| = IHCTpYKU,ii 3 BAKOPUCTAHHS

Macaxep Ans Wui NPpU3HaYeHnin ANA TIMYaCcOBOrO 3aCNOKOEHHA 6ONto, MOB'A3aHOrO i3
CUHLAMM Ta 6onAMK y M'A3ax Y 3afiHi YaCTUHI WK Yepes HaBaHTaxeHHs Bif ¢i3nyHux Bnpas
a60 3BMYaHMX il y NobyTi Ta Ha po6oTi.

II- OcHoBHI NapaMeTpu BUpObY

Mogenb: H5 Mini

HasBa Brpoby: Macaxep ans wwi Ta nnevei
HomiHanbHa BxigHa Hanpyra: 5 B ===

EMmHicTb akymynaTopa: 2000 mAroa / 14,8 Btroa
HomiHanbHa BXigHa noTyxHictb: 10 BT

YmoBwu ekcnnyarauii:

[lianasoH Temnepatypwm: Big 0 °C po 40 °C

BigHocHa Bonorictb: <80 %, 6e3 yTBOpeHHsA KoHAeHcaTy
AtmocdepHuin Tuck: Big 50 kMa go 106 kMa

CepepfoBuile AnA 36epiraHHA Ta TPaHCMOPTYBaHHA:

[ianasoH Temnepatypu: Big -20 °C go +55 °C

[liana3oH BigHOCHOI BonorocTi: <95 %, 6e3 yTBOpPeHHA KOHAeHcaTy
Atmocdephnin Tuck: Big 50 kMa go 106 klMa




lll- Onuc npuctpoto

1. 3aranbHuin onuc

naHesb KepyBaHHA

30Ha rapAvoro Komnpecy

MacaxHa ronoska ———————"—

MaHenb KepyBaHHA ———— 60

3apAaHun Kabenb

KHONKa yBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

[nA yBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA MOTpebyeTbes
HaTUCKaHHA Ta yTPUMaHHA

KOpOTKe HaTUCKaHHA ANA NepeMUKaHHA pe)KI/IMIB

Ingukarop 'renna

Ki

rap: o
MepemuKaHHs PIBHIB IHTEHCUBHOCTI
rapsyoro Komnpecy

??2?]

sk

®——— 3apApHe rHisgo

InanKaTop 3apagKaHHA

2.YBiMKHEHHSA/BUMKHEHHA XXUBNEHHA
HaTUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS, LWOG YBIMKHYTI ab0 BUMKHYTU NPUCTPIiA.

3.KepyBaHHA peXMMOM Macaxxy

Lleit macaxep NponoHye TPU HanalTyBaHHA WBWUAKOCTI:
- Pexxum 1: BUCOKa wsngkictb (25 pasie/xs)
- Pexxum 2: cepepHn WBMAKICTb (31 pas/xs)
- Pexxum 3: HU3bKa WBWAKICTb i3 BiGpaLiamMu

Ak KopucryBaTuca:

- HatucHiTh Ta yTpumyiiTe, W06 YBIMKHYTV BUCOKY LBWAKICTb.

- HaTncHiTh oanH pas, Wwob yBIMKHY TV CepefHI0 WBUAKICTb.

- HatncHiTh ABiui, W06 yBIMKHYTV HU3bKY LBUAKICTb 3 BibpaLiamu.

- HaTucHiTb Tpnui, 1406 NOBEPHYTUCA 1O BUCOKOI LIBMAKOCTI.
MoBTOpIONTE L}0 NOCNIAOBHICTb, 06 NEPeMUKaTACA MiXK peXnmamu.

4.KepyBaHHA peXXMMOM HarpiBaHHA

Lleit macaxep NpOMOHyeE /1Ba HaNalTyBaHHA HarpiBaHHA:

- Cnabke Tenno (opaHxeBuii iHavKaTop)

- CunbHe Tenno (YepBOHWI iHAMKATOP)

AKLLO pexXuM HarpiBaHHA CKacyBaTu, iHAUKaTOp OyAe BUMKHEHNIA.
AK KepyBaTu:

- MounHaiTe i3 piBHA cnabkoro Tenna.

- HaTncHiTb we pas, wob nepenTyt O CUNBHOTO Tenna.

- HaTuchiTb TpeTiit pas, wo6 BUMKHY TV HarpiBaHHA.

AKWo 6axkaeTe, MOBTOPITb LK.

5.lHAVKaTOP KUBNEHHA/3apAfKaHHA

Konip ingukaTtopa CraH iHAMKaTopa Onuc

CuHin konip Toputb nocTinHo PiseHb 3apsgy akymynstopa >25 %

OpaHxeBuin Konip loputb nocTinHo PieHb 3apagy akymynatopa <24 %

OpaHxeBuit Konip Mwurae 3apAaxaHHA akymynaTopa

CuHii konip Mwurae Axkymynatop 3apapxeHuin

6.3acTepexeHHA

Bce OﬁC]‘IyI’OByBaHHﬂ LbOro Macakepa noBnMHHe BUKOHYBATUCb TinbKu YNOBHOBaXeHUM
cepBicHUM nepcoHanom KommaHii SKG.

Mpumitka: [AnA Bawwoi 6e3nekn NpUCTpin aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA Yepe3 10 XBuauH.




IV-Cnocib HapgsAraHHs V-0O6cnyroByBaHHS

36epiraHHsa

MoknaaiTe Macaxep y oro Kopobky abo y 6e3neuHe, cyxe, MPOXoNoaHe micue. YHuKaiiTe
KOHTAKTY 3 roCcTpyuMn Kpaamun abo rocTpummn npegmetamu, AKi MOXYTb nopi3am abo MPOTKHYTU
TKaHVHHY noBepxHio. TpumaiTe Lieit BUPI6 y MiCLIAX, HEAOCTYNHUX ANA HEMOBAAT, AiTen abo oci6,
AKi NOBHICTIO @60 YaCTKOBO 3HAXoAATbCA 6e3 CBiLOMOCTi.

YuweHHsa

Mepep YNLLEHHAM BUMKHITb NPUCTPIN Ta AanTe NOMY OXONOHYTU. YNCTITb TiNbKN M'AKOLO, 3nerka

BOJIOTOI0 TKaHUHO. Hikonu He jo3BonAiTe BoAi a0 iHWVM PiAMHAM KOHTaKTyBaTu 3

npuctpoem. HE 3aHyptoiiTe npucTpiit y Hiaki pignHn ana unierHa. HIKOJ/I He BukopucToByiiTe

ANA YnLeHHA abpasunBHi oumLLyBaui, WiTKK, 6eH3VH, rac, Noniponb Ana ckna/mebnis abo

po3pigyBay Gpapbu.

Po3TaluyiiTe Macaxkep HaBKpyru wui MoTArHiTL pemiHeLb Ha 3aAHi CTOPOHI,
106 YHUKHYTU AMCKOMPOPTY BHACNiAOK

HaRMIpHO JATArYBaHHA VI - MNowyk Ta ycyHeHHs1 HecripaBHOCTeN

a

JAuB. Tabnuuio 3 pileHHAMN 6yAb-AKUX Np
NoBepHiTb BMPi6 Aunepy AnA pemoHTy.

Axwo np TbCA,

MNp M p PiweHHn

Husbkuin 3apag akymynatopa 3apApitb BUPI6

Bupi6 HatucHiTb Ta yTpumyinTe KHOMKY
P Hemoxnuso yBimKHYTV npunag YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS, 106

He YBIMKHY TN BUPI6

3anycKaeTbea

Bunpi6 Bce e nigknoyeHnin BigkntouiTb 3apagHui Kabenb

HatucHiTb npsxky 3apAAHII Kabenb Bify NpUCTpOIo

NicnNA BUKOPUCTaHHA HAaTUCHITb NPAXKKY, BignycTitb 3aaHi Knincn ?ae‘;wﬂzx;::lzo 3apaaHwii Kabenb HenpaBuIbHO BuniimiTb Ta 3HOBY BCTaBTe

o6 BiANYCTUTY NNEYOBUIA PeMiHeLb BUPI6 a6o BCTaBEHWIA y 3apAfHe rHi3ao 3apAgHUin Kabenb

iHAnKaTop = =
3apAmKaHHA He BuKopucTOBYETHCA HENPaBUNbHNIA CKkopwcTaiTecs 3apaaHnM

ropuTH 3apAfHWIA Kabenb kabenem Type-C

/\ NONEPEMXEHHA

He fo3BonaeTbca moandikysaty NpuUCTpiii.

He moaunikyiTe Leit npucTpin 6e3 40380y BUPOBHYKA.

Micna KoxxHOT MoaudiKaLii NoTpebyeTbca peTenbHa NepesipKa Ta TeCTyBaHHA, Wob
nepeKoHaTUCA, WO NPUCTPIN 3aNM1LWaETbCA 6e3NeUHIM /1A BUKOPUCTaHHS.

O6epexHo 3HiMITb BMPI6 3 Nneyen,
06 3anobirtv Noro nagiHHwo




VII-MpuMiTkn wopo ytunisauii Bupoby

/N\ HEBE3MNEKA

Bynpb nacka, 3aaBaiiTe akymynaTop (MiTi-ioHHUI akyMynaTop) Ha nepepoobKy.

Y ubomy BUPO6i BUKOPUCTOBYETLCA CrieLiafibHII aKyMySIATOP, AKUI HE MPU3HAYeHni Ans
BUKOPUCTAHHA B iHLWMX BUPO6ax. He 3apagkaiTe akymMynsaTop, AKWUIA BUAHATUAR i3 NPUCTPOLO.

« HE Knpaitte akymynatop y BOroHb Ta He HarpisaiiTe /ioro 10 BUCOKOI TemnepaTtypu.

« HE npoTuKaiiTe akymynaTop reisgkamu, He CTyKaiiTe Mo HboMy, He po36upaiite oro Ans
MoaNdiKyBaHHS.

« HE TopKaliTeca oHOYaCHO NKCOBOIO Ta MiHYCOBOI KNemMOlo akyMynaTopa BiiKpUToro metany.
« HE 36epiraiite akymynaTop pa3oMm i3 HAMUCTaMW, LWNAbKaM1 ANA BONOCCA TOLLO.

« HE 3apapxaiite, He BUKOPUCTOBYIATe Ta He 3anilaiiTe akyMynaTop y 30HaX 3 BUCOKOK
TemnepaTtypoto, HanpuKknaj nopyy 3 KamiHom abo nif NPAMAMY NPOMEHAMM COHLIA.

« HaBepeHi BuLe cuTyaLlii MOXKYTb NPU3BECTY A0 HAarpiBaHHA akyMyAaTOpa, NOXeXKi Ta NofamKu.

/\ NONEPEMKEHHA

36epiraiite BUAANEHNi akymMynaTop y Micui, He[OCTYMHOMY ANA AiTeil, Wo6 3anobirtu noro
BINafKOBOMY NPOKOBTYBaHHIO.

Y pasi NnpoKoBTyBaHHA aKyMynaTOpa, HeranHo 3BepHiTbcA A0 NikapA.

Y BUNagKy NpoTikaHHA 3 akyMynATOpa eNeKTPoNiTy, yHKanTe TOPKaHHA PiavHM Ta fiiiTe 3rigHo 3
6e3neyHMn NpoLeaypamu.

« AIKLLIO eNeKTPONIT i3 aKkyMynATOpa NOTParIA€ B 0Yi, He TPiTb iX, TPOMUITE X YNCTOIO BOAOI0 Ta
3BEPHITbCA 33 MeIYHOI0 I0NIOMOTOI0.

« AKLLIO eNeKTPONIT i3 akyMynaTopa NoTpanise H WKIpy, NPOMUIATE Lo 30HY BOAOIO Ta, 3a NoTpebu,
3BEPHITbCA 33 MeAIYHOI0 I0NOMOTOI0.

Po36upaliTe yTunizoBaHi BUPO6Y TiNbKY AN1A TOTO, W06 YHUKHYTU HELaCHWX BUNAAKIB, AK TO MOXeXi
ab0 ypaeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

[InA peMOHTY aKymy/nATopa 3BePHITbCA 40 AnNepa, y AKOro Bi Kynunu Bupi6. BiH He BKOUaE 3amiHy
aKkymynaTtopa.

NiTii-ioHHUI akymynaTop y Libomy BUpo6i nignsrae nepepobui Ta He NOBUHEH 3aMiHIBaTUCL. Konn
BUPI6 yTUNI3y€eTbCA, Nepeaarite akyMmyiaTop A0 arexii 3 npogecinHoi nepepodKu.

MNepepn TMm, AK BUIAMATI aKyMyNATOP ANA yTUNi3aui, 3aBXan BUMKaiiTe NpyucTpii.

LLlo6 6e3neyHo yTUnizyBaTit akyMmynaTop, AOTPUMYIATECH LINX CMIPOLLIEHNX KPOKIB:

Jinq BiA'€fHaHHA KOPMyCy NPUCTPOIO KOPUCTYNTECA CreLianbHUMK IHCTPYMEeHTaMu.
3HiMiTb BHYTPIlLHIO APYKOBaHY MnaTy Ta ABUrYH.

BUTAHITb aKyMynaTop, NepeKyciTb NOro APOTU NIOCKOTy6LAMM Ta MOBHICTIO 3HIMITb i10r0.

VIlI-CeigouTBo npo cepTudikauito

MpuMiTKa: Leit NPOAYKT NPOWLIOB TeCTYBaHHA i 6yI0 BCTAHOBNEHO, L0 BiH

BiANOBIAAE NIMITHAM BennumnHam ana knacy b undposoro npucTpoto BianosiaHO

Ao yactuhm 15 Mpaswn FCC. Li nimit po3pobneHi ana 3abesneyeHHs po3yMHoT
3aXMLLUEHOCTI Bif] WKIANMBOro BTpyYaHHA Mif Yac BUKOPUCTaHHA B XXUTNOBOMY cepefjoBuLui. Lieit
NpoayKT reHepye, BUKOPUCTOBYE i MOXe pafiouacTMHOBY eHeprito, i AKLLO NOro He BCTAHOBUTY Ta
BUKOPUCTOBYBATM 3riAHO 3 IHCTPYKLIIEID, MOXe CNPUYMHUTY WKIAVBE BTPYYaHHA B PafiocBAZU.
OpHaK Hemae rapaHTil, Lo BTPyYaHHA He BiAbyAeTbCA B KOHKPETHI ycTaHoBLi. AKLO Lei
NpoAYKT CMPUYMHIOE WKIfNIMBE BTPYyYaHHA B pajliocurHan abo TenebayeHHs, o MoXHa
BM3HAUYNTN BMUKaHHAM Ta BUMVKaHHAM NPOAYKTY, KOPUCTYBayeBi peKoMeHyeTbCA cnpobysaTu
BUMNPaBUTV BTPYYaHHA OAIHUM abo KiflbkoMa HacTyMnH1MM cnocobamm:

« 3MiHUTL Opi€HTaL|ilo a60 NePeMiCTUTV NPUIIMAIOYY aHTEHY.

« 36iNbLUNTK BiACTaHb MiXK NPUCTPOEM Ta NpUIMadem.

« MipKkniounTV NPUCTPIil A0 PO3ETKM B iHLLI Mepexi, HiX npuiiMmayesi.

« 3BepHYTUCA A0 NPOAaBLIA abo AOCBIAYEHOTO Pafio/TeneBi3iHOro TexHika AnA 4OMOMOTH.

Llei npucTpiit BiiNoBiaae OCHOBHIM BMOraMm Ta iHLWUM BiANOBIAHUM
nonoxxeHHam iupextven (EU) 2023/988. MOMEPEAXKEHHSA: ICHYE PU3UK BUBYXY,
AKLLO BATEPEIO 3AMILLYE HEBMPABW/IbHOIO MOJEJIEIO. BUPILLYWTE

BMKOPWICTAHI BATEPIi 3rO4HO 3 IHCTPYKLIIN.

OronolueHHa €ponelicbkoro Coto3y Npo BiANOBiAHICTb:

CKT Health Technologies Co., Ltd. oronotuye, Lo Liei NpucTpiit BiANoBiaaE OCHOBHUM BUMOram Ta
iHWWM BiANOBIAHUM NonoxeHHam [JupekTusu (EU) 2023/988. Konito OronoteHHs
€sponelicbkoro Coto3y Npo BiANOBIAHICTL MOXHa 3HaiiTK B IHTepHeTi 3a aapecoto https://ww-
w.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Crapi enekTpuYHi Npunagu He NOBUHHI BIAKMAATCA 3 BiAXOAaMY; X NOTPIGHO
BiKNAaTh oKpemo. BiaxoaxeHHA Ha 3aranbHOOCTYNHUX MyHKTax 360py 6e3nnaTtHe
[ANA NpUBaTHKX 0Ci6. BnacHWK cTapux NpMcTpoiB BiANOBIAaNbHUI 3a iX AOCTaBKY [0
LMX MyHKTiB 360py a60o NoAibHMx cnopys. 3aBAAKM LibOMY HEBENIMKOMY 0COBUCTOMY

I 3yCvly BU AOMOMAraETe PELMKAVHTY KOPUCHNX CbIPIB Ta NPaBuabHOMY
06PO6EHHI0 TOKCUYHIX PEUOBUH.

IX - PeecTpauia Ta nigTpuMka

3apeecTpyiiTte BaLu BUpi6 mapku SKG yepes enekTpoHHY nowTy support@skg.com, wob
MaKCManbHO NOKpaLWWTV NiATPUMKY, Ta BigsiganTe caiT https://www.skg.com/, o6 otprmatu
nopaau cneuianicTis, NOCiGHVKY Ta BIAMNOBIAI HA YacTi NUTaHHA, WO6 oNTUMI3yBaTH
BUKOPUCTaHHA BaLLIOTO MPUCTPOIO.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil \LASUNELIGEET
et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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+BARQUETTE
FETul

SUCCESS COURIER SL

EU | REP | CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
OST_EU_20230214000009 vice2@h il.com




ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

OZELLIKLE COCUKLARIN BULUNDUGU YERLERDE, ELEKTRIKLI URUNLERI KULLAN-
IRKEN ASAGIDAKILER DE DAHIL OLMAK UZERE TEMEL GUVENLIK ONLEMLERINE
HER ZAMAN UYULMALIDIR: KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

A TEHLIKE - ELEKTRIK CARPMASI RiSKiNi AZALTMAK iCiN:

Kullandiktan hemen sonra ve temizlemeden énce daima cihazin fisini prizden cekin.

e Suya diisen bir cihazi uzanarak almaya CALISMAYIN. Hemen figini cekin.

® Banyo yaparken veya dustayken cihazi KULLANMAYIN.

o Cihazi lavaboya veya kiivete diisebilecegi veya cekilebilecegi bir yere KOYMAYIN veya
badyle bir yerde SAKLAMAYIN.

e Cihazi su veya baska bir sivinin igine KOYMAYIN veya DUSURMEYIN.

o Sarj kablosunu islak elle TAKMAYIN veya CIKARMAYIN.

A UYARI - YANMA, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN VEYA YARALANMA
RISKLERiNi AZALTMAK iCiN:

Cihaz fige takiliyken ASLA basibos birakilmamalidir. Kullaniimadiginda ve parcalarini veya
eklerini takmadan veya gikarmadan &nce cihazin figini prizden ¢ekin.

 Bu cihaz cocuklar, engelli veya 6ziirl kisiler tarafindan, bu kisilerin tizerinde veya
yakininda kullanildiginda bu kisilerin yakin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

® Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanmamalidir.

* Bu cihazi yalnizca bu kilavuzda agiklanan kullanim amacina uygun sekilde kullanin. SKG
tarafindan tavsiye edilmeyen ek parcalari, 6zellikle cihazla birlikte veriimeyen ek
parcalarint KULLANMAYIN.

o Cihazin glic diigmesi hasar gérmiisse, cihaz duizgtin calismiyorsa, dustrilmus veya hasar
gormisse ya da suya distrilmisse bu cihazi ASLA CALISTIRMAYIN.

e Cihazin lizerindeki herhangi bir acikliga ASLA herhangi bir nesne DUSURMEYIN veya
SOKMAYIN.

o Cihazi aerosol (sprey) tirii Urtnlerin kullanildigi veya ortama oksijen verilen yerlerde
CALISTIRMAYIN.

o Cihazi bir battaniye veya yastigin altinda KULLANMAYIN. Calisirken cihazin tizerini asla
ortmeyin, aksi takdirde asiri isinabilir ve yangina, elektrik carpmasina veya yaralanmalara
neden olabilir.

o Elektrik baglantisini ayirmak igin tim kontrolleri “kapali” konuma getirin.

o ASLA cihazi hava delikleri tikali sekilde CALISTIRMAYIN. Hava deliklerinde tiy, sag ve
benzeri seyler bulunmasina IZIN VERMEYIN.

e Cihazi ASLA hava deliklerinin tikanmasina neden olabilecek yatak veya kanepe gibi
yumusak bir ylizey Uzerinde CALISTIRMAYIN.

o Isitilan yuzeyleri dikkatli bir sekilde kullanin. Cildin hassas olmayan bélgelerinde veya
kan dolagiminin zayif oldugu yerlerde KULLANMAYIN. Isitmali cihazin cocuklar veya
muhakeme yetisini yitirmis kisiler tarafindan gézetim altinda olmadan kullaniimasi tehlikeli
olabilir.

® Bu masaj aletini bol kiyafetlerin, takilarin veya uzun saglarin yakininda KULLANMAYIN.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

DiKKAT—LUTFEN KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI DiKKATLI BiR
SEKILDE OKUYUN.

® Bu Uriin tibbi kullanim amagli olarak tasarlanmamustir. Sadece liiks bir masaj saglama
amacini tagimaktadr.

* Hamile olmaniz, kalp piliniz olmasi veya saglhginizla ilgili herhangi bir endiseniz
bulunmasi durumunda bu Uriini kullanmadan dnce doktorunuza danigin.

 Bu Urlinuin diyabeti olanlar tarafindan kullaniimasi tavsiye edilmez.

o Ozellikle etrafta cocuklar bulundugunda cihazi ASLA gézetimsiz sekilde BIRAKMAYIN.
® Bu uriint tek seferde 15 dakikadan fazla KULLANMAYIN.

® Bu Urlini ASLA dogrudan cildin kabarmis veya iltihapli blgelerinde veya cilt dékintist
olan yerlerde kullanmayin.

® Bu Urtini tibbi tedavinin alternatifi olarak KULLANMAYIN.

® Bu Urlinii ASLA sirt Ustii yatarken veya yatakta KULLANMAYIN.

o Kolye takarken bu triinii ASLA KULLANMAYIN.

® Bu uriin, kullanicinin kontrolleri kullanma becerilerini sinirlayacak herhangi bir fiziksel
rahatsizigi olan kisiler tarafindan ASLA KULLANILMAMALIDIR.

 Bu Uriin yetiskin gézetimi altinda olmadiklarinda cocuklar veya engelliler tarafindan
kullanilmamalidir.

 Bu Uriin otomobillerde kullaniimak lzere tasarlanmamustir.

© Bu Uriin sadece evde kullaniimak icin tasarlanmistir.

I-Kullanma Talimatlar

Boyun Masaj Aleti, egzersiz veya normal ev ve is faaliyetleri sirasinda olusan zorlanma
nedeniyle boynun arka kismindaki agriyan ve sizlayan kaslardaki agrinin gecici olarak
giderilmesi icin tasarlanmistir.

II- Temel Uriin Parametreleri

Model: H5 Mini

Uriin Adi: Boyun ve Omuz Masaj Aleti
Nominal Giris Voltaji: 5V ===

Pil Kapasitesi: 2000mAh/14,8Wh
Nominal Girig Giicti: 10 W

Calisma ortamr:

Sicaklik araligi: 0°C-40°C

Bagil Nem: <%80 Bagil Nem, yogusmasiz
Atmosfer Basinci: 50Kpa-106Kpa

Depolama ve tasima ortami:

Sicaklik araligi: -20°C ila +55°C

Bagil Nem araligi: <%95 Bagil Nem, yogusmasiz
Atmosfer Basinci: 50Kpa-106Kpa




lll- Cihaz Aciklamasi 2.Giig A¢/Kapat

Acmak veya kapatmak icin giic diigmesine basin ve basili tutun.

1. Genel Aciklama
3.Masaj Modu Kontrolii

kontrol paneli Bu masaj cihazinda g hiz ayari bulunur:
- Mod 1: Yiksek hiz (Dakikada 25 kere)
- Mod 2: Orta hiz (Dakikada 31 kere)

- Mod 3: Titresimli diistik hiz

Kullanma y&ntemi:

- Yuksek hizda agmak icin basin ve basili tutun.

- Orta hiz igin bir kez basin.

- Titresimli dustk hiz icin iki kez basin.

Sicak Kompres Alani - Yuksek hiza geri dénmek icin t¢ kez basin.

Modlar arasinda gegis yapmak icin bu islem sirasini tekrarlayin.

Masaj Bashg:
4.1si Modu Kontrolii

Bu masaj cihazinda iki 1si ayari bulunur:

Kontrol Paneli > - Duisiik 1s1 (turuncu 1sik)

- Yuksek st (kirmizi 1s1k)

Isitma modu kapatildiginda gésterge lambasi sénecektir.
Calistirmak icin:

- Dustik 1si seviyesinden baglayin.

- Yuksek ist igin tekrar basin.

Type-C sarj kablosu ———\\ @ - Isitmayi kapatmak icin tclinct bir kez basin.

Bu donglyi istediginiz kadar tekrarlayin.

5.Gii¢/Sarj Gostergesi

Ac¢ma/Kapatma Diigmesi Isik Rengi Gosterge Lambasi Durumu ¢iklama

Acmak/kapatmak igin uzun stre basin
Mod degistirmek icin kisa siire basin Turuncu 1sik Strekli yaniyor Pil seviyesi <%24

/ Turuncu 1sik Yavasca yanip sonlyor Pil sarj oluyor
Is1 Gostergesi Lambasi /@ - . "
‘ \‘ Mavi 1sik Yavasca yanip sonlyor Pil tamamen dolu
@

Mavi stk Surekli yaniyor Pil seviyesi >%25

Sicak Kompres Diigmesi —— @

& o
Sicak kompres yogunluk e Sarj baglant: noktasi 6.Dikkat
seviyesi degistirme S% Bu masaj aleti ile ilgili tiim servis islemleri sadece yetkili SKG servis personelleri tarafindan
Sarj Géstergesi Lambasi yapilmalidhr.

Not: Guvenliginiz icin cihaz 10 dakika sonra otomatik olarak kapanir.




IV-Takma Yontemi

Masaj aletini boynunuzun etrafina yerlestirin Asirt sikmadan kaynaklanan
rahatsiziig dnlemek icin kayist
arkaya dogru ¢ekin

Basin

Kullandiktan sonra omuz kayisini Arka klipsleri acin
serbest birakmak icin tokaya basin

Diismesini 6nlemek icin tGriini omzunuzdan
dikkatli bir sekilde indirin

V-Bakim

Saklama

Masaj aletini kendi kutusuna veya giivenli, kuru ve serin bir yere yerlestirin. Kumas
ylizeyin kesilmesine veya delinmesine neden olabilecek keskin kenarlar veya sivri
nesnelerle temas etmesinden kaginin. Uriinii bebeklerin, cocuklarin ve bilinci tamamen ya
da kismen kapanmis olan kisilerin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

Temizleme

Temizlemeden 6nce kapatin ve sogumasini bekleyin. Yumusak, hafif nemli bir bez
kullanarak sadece lekelenen yerleri temizleyin. Su veya diger sivilarin cihaza temas
etmesine asla izin vermeyin. Temizlemek icin hicbir sivinin icine DALDIRMAYIN.
Temizlemek i¢in ASLA agindirici temizlik maddeleri, firca, benzin, gaz yagi, cam / mobilya
cilasi veya tiner kullanmayin.

VI-Sorun Giderme

Herhangi bir sorunun ¢éziimii icin asagidaki tabloya bakin. Sorun devam ederse, bu
uriinii onarilmasi icin satin aldiginiz bayiye geri génderin.

Sorun

Olasi Neden

Coziim

Calismaya
baslamiyor

Dustuk pil seviyesi

Uriini sarj edin

cilmiyor

Acmak icin guic diigmesine
uzun sire basili tutun

Uriin hala prize takilidir

Sarj kablosunu cihazdan ¢ikarin

Sarj olmuyor
veya sarj
lambasi
yanmiyor

Sarj kablosu elektrik prizine
dogru sekilde takilmamis

Sarj kablosunu prize yeniden takin

Yanlis sarj kablosu kullaniliyor

Type-C konektérlii bir kablo kullanin

/\ UYARI

Bu cihaz tizerinde hicbir degisiklik yapilmasina izin verilmez.

Ureticinin iznini almadan bu cihaz iizerinde degisiklik yapmayin.

Cihaz tizerinde yapilacak her tirli degisiklikte, cihazin glvenli bir sekilde kullanilmaya
devam etmesini saglamak igin uygun inceleme ve testlerin yapilmasi gerekir.




VII-Uriin imhasi icin Notlar

/\ TEHLIKE

Lutfen sarj edilebilir pilin (lityum-iyon pil) geri déntstimiint destekleyin.

Bu tiriindeki pil, diger drinler icin tasarlanmamis, bu cihaza 6zel bir sarj edilebilir pildir.
Liitfen cikarilan sarj edilebilir pili sarj etmeyin.

® Atese ATMAYIN veya yiiksek sicakliklara ulasana kadar ISITMAYIN.

e Civi ile DELMEYIN, yere carparak darbe almasina neden OLMAYIN veya iizerinde
degisiklik yapmak icin parcalarina AYIRMAYIN.

e Pilin arti ve eksi kutuplarini dogrudan metale BAGLAMAYIN.

o Kolyeler, sag tokalari vb. ile birlikte SAKLAMAYIN.

 Bir séminenin yani veya dogrudan glines isiginin alti gibi sicak yerlerde pili sarj
ETMEYIN, KULLANMAYIN veya buralara KOYMAYIN.

o Yukaridaki pilin cihazin isinmasina, yanmasina ve bozulmasina neden olabilir.

/\ UYARI

Yanlislikla yutulmasini 6nlemek icin triinden ¢ikarilan sarj edilebilir pilleri cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Pilin yutulmasi halinde derhal bir doktora bagvurun.

Pil sivisinin akmasi durumunda, siviya dokunmaktan kaginin ve guvenlik prosediirlerine
uygun sekilde tasiyin.

o Pildeki elektrolitin géze kagmasi halinde, gézlerinizi ovusturmadan temiz su ile yikayin
ve tibbi yardim alin.

o Pildeki elektrolitin cilde temas etmesi halinde, ilgili alani suyla yikayin ve gerekirse tibbi
yardim alin.

Yangin veya elektrik carpmasi gibi kazalari dnlemek icin sadece hurdaya ayrilmis trinleri
parcalarina ayirin.

Pilin onarilmasi icin GriinG satin aldiginiz bayiye bagvurun. Buna pilin degistirilmesi dahil
degildir.

Bu tirtindeki lityum-iyon pil geri donusturilebilir 6zelliktedir ve degistirilmemelidir; Grin
hurdaya cikarildiginda pili profesyonel bir geri déntistim kurumuna teslim edin.

Bertaraf etmek icin pili ¢karmadan &nce daima cihazi kapatin.

Pili gtivenli bir sekilde bertaraf etmek icin asagidaki basitlestirilmis adimlari izleyin:
Cihazin gévdesini ayirmak icin 6zel takimlar kullanin.

Dahili devre kartini ve motoru sokin.

Pili cikarin, kablolarini pense ile kesin ve yerinden tamamen ¢ikarin.

Vlil-Sertifika Bildirimi

Not: Bu iriin test edilmis ve FCC Kurallarinin 15. Béliimii uyarinca B Sinifi
C dijital cihaz sinirlarina uygun oldugu gérilmustir. Bu sinirlar, konut
ortaminda kullanildiginda zararl girisime karsi makul koruma saglayacak
sekilde tasarlanmistir. Bu Griin radyo frekansi enerjisi tretir, kullanir ve yayabilir ve
talimatlara uygun sekilde kurulmaz ve kullanilmazsa radyo iletisimlerinde zararli girisime

neden olabilir. Ancak belirli bir kurulumda parazit olusmayacaginin garantisi yoktur. Bu
Uriin, radyo veya televizyon yayin aliminda, tirintin kapatilip aciimasiyla belirlenebilecek

zararli girisime neden olursa, kullanicinin asagidaki énlemlerden bir veya daha fazlasini
uygulayarak girisimi diizeltmeye calismasi 6nerilir:e Alici antenin yonunu veya yerini
degistirin.

¢ Cihaz ile alici arasindaki mesafeyi artirin.

o Cihazi, alicinin bagl oldugu devreden farkli bir devredeki ¢ikisa baglayin.

® Yardim igin saticiya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danigin.

Bu cihaz, (AB)2023/988 Direktifinin temel gereksinimlerine ve diger ilgili
hiikiimlerine uygundur.

DIKKAT: PiL YANLIS TiPTE BiR PiL DEGISTIRILIRSE PATLAMA RiSKi VARDIR.

KULLANILMIS PILLERI TALIMATLARA UYGUN OLARAK ATIN.

AB Uygunluk Beyani:

SKG Health Technologies Co., Ltd., bu cihazin (AB)2023/988 Direktifinin temel
gereksinimlerine ve diger ilgili hikimlerine uygun oldugunu beyan eder. AB Uygunluk
Beyaninin bir kopyasina https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity
adresinden cevrimigi olarak ulasilabilir.

Eski elektrikli cihazlar artik atiklarla birlikte atilmamalidir; ayri olarak imha
edilmelidirler. Kamuya acik toplama noktalarinda imha &zel kisiler icin
lcretsizdir. Eski cihazlarin sahibi, bunlarin bu toplama noktalarina veya benzeri
tesislere getirilmesinden sorumludur. Bu kiictik kisisel cabayi géstererek degerli

_—— hammaddelerin geri déntstiimiine ve toksik maddelerin uygun sekilde
islenmesine katkida bulunmus olursunuz.

IX-Kayit ve Destek

En Ust diizeyde destek almak icin SKG Uriinliniizii support@skg.com adresinde kaydedin
ve cihaz en uygun sekilde kullanabilmek amaciyla uzman ipuglari, egitimler ve SSS'lere
erismek icin https://www.skg.com/ adresini ziyaret edin.
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LANGKAH KESELAMATAN PENTING (MY}

APABILA MENGGUNAKAN PRODUK ELEKTRIK TERUTAMA DENGAN KEHADIRAN
KANAK-KANAK, LANGKAH KESELAMATAN ASAS PERLU DIPATUHI, TERMASUK YANG
BERIKUT: BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM MENGGUNAKAN PERANTI

ﬁ BAHAYA - UNTUK MENGURANGKAN RISIKO RENJATAN ELEKTRIK:

Sentiasa cabut palam peranti daripada outlet elektrik serta-merta selepas menggunakan
dan sebelum membersihkan peranti.

* JANGAN capai peranti yang telah terjatuh ke dalam air. Cabut palam serta-merta.

* JANGAN gunakan peranti semasa mandi atau di bawah pancuran mandi.

* JANGAN letak atau simpan peranti di tempat peranti boleh jatuh atau termasuk ke
dalam singki atau tab.

* JANGAN letak atau jatuhkan peranti ke dalam air atau cecair lain.

* JANGAN pasang atau cabut palam kabel pengecas dengan tangan yang basah.

A AMARAN - UNTUK MENGURANGKAN RISIKO MELECUR, RENJATAN
ELEKTRIK, KEBAKARAN ATAU KECEDERAAN ORANG:

* Peranti tidak boleh dibiarkan tanpa pengawasan apabila dipasang. Cabut palam dari
outlet apabila tidak digunakan dan sebelum memasang atau menanggalkan komponen
atau alat tambahan.

® Pengawasan rapi diperlukan jika peranti ini digunakan oleh, pada, atau berhampiran
kanak-kanak, orang yang sakit atau kurang upaya.

* Kanak-kanak tidak boleh menggunakan peranti ini.

* Gunakan peranti ini hanya untuk kegunaan yang ditentukan seperti yang diterangkan
dalam manual ini. JANGAN gunakan alat tambahan yang tidak disyorkan oleh SKG;
khususnya sebarang alat tambahan yang tidak disediakan bersama peranti.

¢ JANGAN sesekali mengendalikan peranti ini jika ia mempunyai butang kuasa yang
rosak, tidak berfungsi dengan betul, telah terjatuh atau rosak, atau terjatuh ke dalam air.
* JANGAN sesekali menjatuhkan atau memasukkan sebarang objek ke dalam
mana-mana bukaan peranti.

* JANGAN kendalikan peranti di tempat produk aerosol (semburan) digunakan atau di
tempat oksigen diberikan.

* JANGAN kendalikan peranti di bawah selimut atau bantal. Jangan sesekali menutup
peranti semasa sedang beroperasi, kerana pemanasan yang berlebihan boleh berlaku,
menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan seseorang.

® Untuk memutuskan sambungan, tetapkan semua kawalan ke kedudukan "mati".

* JANGAN sesekali mengendalikan peranti dengan bukaan udara terhalang. Pastikan
bukaan udara bebas daripada habuk, rambut dan sebagainya.

¢ JANGAN sesekali mengendalikan peranti pada permukaan yang lembut seperti katil
atau sofa di tempat bukaan udara mungkin terhalang.

* Gunakan permukaan panas dengan berhati-hati. JANGAN gunakan di atas kawasan
kulit yang tidak sensitif atau dengan peredaran darah yang lemah. Penggunaan peranti
panas oleh kanak-kanak atau orang kurang upaya tanpa pengawasan mungkin
berbahaya.

* JANGAN gunakan alat pengurut ini berdekatan dengan pakaian longgar, barang kemas
atau rambut yang panjang.

SIMPAN ARAHAN INI

AMARAN BERWASPADA—SILA BACA SEMUA ARAHAN DENGAN TELITI SEBELUM
MENGGUNAKAN PERANTI.

® Produk ini bukan bertujuan untuk kegunaan perubatan. la bertujuan untuk memberikan
urutan yang memuaskan sahaja.

* Rujuk doktor anda sebelum menggunakan produk ini jika anda hamil, memakai
perentak jantung atau mempunyai sebarang masalah kesihatan.

® Produk ini tidak disyorkan untuk digunakan oleh pesakit kencing manis.

* JANGAN sesekali meninggalkan peranti tanpa pengawasan, terutamanya dengan
kehadiran kanak-kanak.

* JANGAN gunakan produk ini dalam tempoh lebih daripada 15 minit pada satu masa.
* JANGAN sesekali gunakan produk ini secara langsung pada kawasan yang bengkak
atau radang, atau pada kulit yang bermasalah.

* JANGAN gunakan produk ini sebagai pengganti rawatan perubatan.

* JANGAN sesekali menggunakan produk ini semasa berbaring telentang atau di atas
katil.

* JANGAN sesekali menggunakan produk ini dengan rantai leher.

® Produk ini TIDAK BOLEH digunakan oleh mana-mana individu yang menghidap
sebarang penyakit fizikal yang akan mengehadkan kapasiti pengguna untuk mengenda-
likan kawalan.

® Produk ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak atau orang yang sakit tanpa
pengawasan orang dewasa.

® Produk ini tidak bertujuan untuk digunakan dalam kereta.

® Produk ini ditetapkan untuk kegunaan isi rumah sahaja.

I-Arahan Penggunaan

Alat Pengurut Leher direka cipta untuk melegakan kesakitan sementara yang berkaitan
dengan nyeri otot dan sakit di belakang leher akibat tekanan selepas senaman atau
aktiviti di rumah dan di tempat kerja yang biasa.

II- Parameter Asas Produk

Model: H5 Mini

Nama Produk: Pengurut Leher & Bahu
Kadar Voltan Input: 5V ===

Kapasiti Bateri: 2000mAh/14,8Wh
Kadar Kuasa Input: 10W

Persekitaran kendalian:

Julat suhu: 0°C-40°C

Kelembapan Relatif: <80% RH, tanpa pemeluwapan
Tekanan Atmosfera: 50Kpa- 106Kpa

Persekitaran penyimpanan dan pengangkutan:

Julat suhu: -20°C-+55°C

Julat Kelembapan Relatif: <95% RH, tanpa pemeluwapan
Tekanan Atmosfera: 50Kpa- 106Kpa




lll- Keterangan Peranti

1. Keterangan Am

Kawasan Jaram Panas

Panel Kawalan

Kepala Pengurut ——————————— /"~

Panel Kawalan

Kabel pengecasan
jenis-C

Butang Hidup/Mati
Tekan lama untuk Menghidupkan/Mematikan
Tekan sekejap untuk menukar mod

Lampu Indikator Kepanasan \
—e

(©®
2

Butang Jaram Panas
Pertukaran tahap intensiti jaram panas

0)7 Port pengecasan
si®% )
L Lampu Indikator Pengecasan

2.Kuasa Hidup/Mati

Tekan dan tahan butang kuasa untuk menghidupkan atau mematikan.

3.Kawalan Mod Urutan

Pengurut ini menawarkan tetapan tiga kelajuan:
- Mod 1: Kelajuan tinggi (25 kali/minit)

- Mod 2: Kelajuan sederhana (31 kali/minit)

- Mod 3: Kelajuan rendah dengan getaran

Cara Penggunaan:

- Tekan dan tahan untuk menghidupkan alat pada kelajuan tinggi.
- Tekan sekali untuk kelajuan sederhana.

- Tekan dua kali untuk kelajuan rendah dengan getaran.

- Tekan tiga kali untuk kembali ke kelajuan tinggi.

Ulangi urutan ini untuk kitaran mod.

4.Kawalan Mod Kepanasan

Pengurut ini menawarkan tetapan dua kelajuan:

- Kepanasan rendah (lampu oren)

- Kepanasan tinggi (lampu merah)

Lampu penunjuk akan dimatikan apabila mod haba dinyahpilih.
Untuk menggunakan:

- Mulakan pada tahap kepanasan rendah.

- Tekan sekali lagi untuk kepanasan tinggi.

- Tekan kali ketiga untuk menutup api.

Ulangi kitaran seperti yang dikehendaki.

5.Penunjuk Kuasa/Cas

Warna Lampu Status Lampu Penunjuk Deskripsi

Lampu biru Sentiasa hidup Paras bateri >25%

Lampu jingga Sentiasa hidup Paras bateri <24%

Lampu jingga Bernafas Bateri sedang dicas

Lampu biru Bernafas Bateri penuh

6.Amaran Berwaspada

Semua servis alat pengurut ini hendaklah dilakukan oleh kakitangan perkhidmatan SKG
yang sah sahaja.
Nota: Peranti akan dimatikan secara automatik selepas 10 minit untuk keselamatan anda.




IV--Kaedah Pemakaian

Letakkan alat pengurut di sekitar leher anda

Tekan

Selepas digunakan, tekan gancu
untuk melepaskan tali bahu

Tarik tali ke belakang untuk
mengelakkan ketidakselesaan
disebabkan tali yang terlalu ketat

Lepaskan klip belakang

Tanggalkan produk dari bahu dengan

berhati-hati untuk mengelakkan daripada jatuh.

V-Penyelenggaraan

Penyimpanan

Letakkan alat pengurut di dalam kotaknya atau di tempat yang selamat, kering dan sejuk.
Elakkan bersentuh dengan tepi yang tajam atau objek runcing yang boleh memotong
atau mengoyakkan permukaan kain. Jauhkan produk daripada jangkauan bayi,
kanak-kanak dan sesiapa sahaja yang separa sedar atau tidak sedar.

Pembersihan

Matikan dan biarkan peranti sejuk sebelum dibersihkan. Bersihkan pada tempat yang
terjejas sahaja menggunakan kain lembut dengan sedikit kelembapan. Jangan biarkan air
atau sebarang cecair lain bersentuhan dengan peranti. JANGAN rendam dalam sebarang
cecair untuk membersihkan peranti. JANGAN sesekali menggunakan pencuci lelas,
berus, petrol, minyak tanah, pengilat kaca / perabot atau penghakis cat untuk
membersihkan peranti.

VI-Penyelesaian masalah

Rujuk jadual untuk menyelesaikan sebarang masalah. Jika masalah berterusan,
pulangkan produk kepada pengedar untuk dibaiki.

K ki Punca Penyelesaian

Bateri rendah Cas produk

Tekan lama butang kuasa untuk

Tidak boleh | Peranti tidak boleh dihidupkan menghidupkan peranti

dimulakan

Produk masih bersambung Tanggalkan kabel pengecasan
kepada soket kuasa daripada peranti

Tidak dapat | Kabel pengecasan tidak dimasukkan | Pasangkan semula palam kabel

mengecas dengan betul ke dalam soket kuasa | pengecasan
atau lampu

pengecasan | Kabel pengecasan yang salah

tidak hidup | digunakan Gunakan kabel penyambung Jenis-(

/\ AMARAN

Pengubahsuaian peranti ini tidak dibenarkan.

Jangan ubah suai peranti ini tanpa kebenaran pengilang.

Sebarang pengubahsuaian memerlukan pemeriksaan dan ujian yang betul untuk
memastikan peranti kekal selamat untuk digunakan.




VII-Nota untuk Pelupusan Produk

/\ BAHAYA

Sila sokong kitar semula bateri boleh cas semula (bateri litium-ion).

Bateri yang disertakan dalam produk ini ialah bateri khas yang boleh dicas semula, tidak
bertujuan untuk digunakan dengan produk lain. Sila jangan cas bateri boleh cas semula
yang ditanggalkan.

* JANGAN buang ke dalam api, atau panaskan pada suhu tinggi.

* JANGAN dicucuk dengan paku, dihentam dengan graviti atau ditanggalkan untuk
pengubahsuaian.

¢ JANGAN sambungkan kutub positif dan negatif bateri secara terus dengan logam.

* JANGAN simpan bersama-sama dengan rantai leher, penyepit rambut, dll.

* JANGAN cas, gunakan atau letakkan bateri di kawasan yang bersuhu tinggi, seperti
berhampiran pendiangan atau di bawah cahaya matahari langsung.

o Situasi di atas boleh menyebabkan pemanasan, kebakaran dan peranti pecah.

/\ AMARAN

Sila jauhkan bateri boleh cas semula daripada capaian kanak-kanak untuk mengelakkan
daripada tertelan secara tidak sengaja.

Jika bateri tertelan, dapatkan nasihat doktor dengan segera.

Sekiranya berlaku kebocoran cecair bateri, elakkan daripada menyentuh cecair dan
kendalikan mengikut prosedur keselamatan.

o Jika elektrolit bateri memasuki mata, bilas dengan air bersih dan dapatkan nasihat
doktor tanpa menggosok mata anda.

o Jika elektrolit bateri menyentuh kulit, bilas kawasan kulit tersebut dengan air dan
dapatkan bantuan perubatan jika perlu.

Tanggalkan hanya produk yang akan dibuang untuk mengelakkan kemalangan seperti
kebakaran atau renjatan elektrik.

Untuk pembaikan bateri, hubungi pengedar di tempat anda membeli produk. Peranti ini
tidak disertakan dengan bateri gantian.

Bateri litium-ion dalam produk ini boleh dikitar semula dan tidak boleh diganti; serahkan
kepada agensi kitar semula profesional apabila produk ingin dibuang.

Sentiasa matikan peranti sebelum mengeluarkan bateri untuk dilupuskan.

Untuk melupuskan bateri dengan selamat, ikut langkah yang mudah ini:
Gunakan alat khas untuk menanggalkan sarung peranti.

Keluarkan papan litar dalaman dan motor.

Keluarkan bateri, putuskan wayar dengan playar dan tanggalkan sepenuhnya.

VIlI-Pengesahan Pengesahan

Nota: Produk ini telah melalui pengujian dan dipastikan memenuhi

batas-batas untuk peranti digital Kelas B, menurut Peraturan FCC Bagian

15. Batas-batas ini dirancang untuk menyediakan perlindungan yang
munasabah terhadap gangguan yang berbahaya apabila digunakan dalam persekitaran
perumahan. Produk ini menghasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan tenaga
frekuensi radio, dan jika tidak dipasang dan digunakan mengikut arahan, mungkin
menyebabkan gangguan yang berbahaya kepada komunikasi radio. Walau bagaimana

pun, tidak ada jaminan bahawa gangguan tidak akan berlaku dalam pemasangan
tertentu. Jika produk ini menyebabkan gangguan yang berbahaya kepada penerimaan
radio atau televisyen, yang boleh ditentukan dengan memadamkan dan menyalakan
produk, pengguna diperakan untuk cuba mengbetulkan gangguan dengan satu atau
lebih langkah berikut:

 Tukar arah atau pindahkan antenna penerima.

eTambahkan jarak antara peranti dan penerima.

* Sambungkan peranti ke soket dalam rangkaian yang berbeza daripada yang
disambungkan kepada penerima.

* Hubungi penjual atau teknisi radio/TV berpengalaman untuk bantuan.

Peranti ini mematuhi keperluan pokok dan peruntukan lain yang relevan

dalam Arahan (EU)2023/988.

AMARSY: ADA RISIKO LEDAKAN JIKA BATERI DIGANTI DENGAN JENIS
YANG TIDAK BETUL. BUANG BATERI YANG TELAH DIGUNAKAN SECARA SELESAI
MENURUT ARAHAN. Pengesahan Kesepaduan EU: SKG Health Technologies Sdn. Bhd.
dengan ini menyatakan bahawa peranti ini mematuhi keperluan pokok dan peruntukan
lain yang relevan dalam Arahan (EU)2023/988. Salinan Pengesahan Kesepaduan EU boleh
didapati secara dalam talian di https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Peranti elektrik lama tidak boleh dibuang dengan sisa-sisa sampah; mereka
mesti dibuang secara berasingan. Pembuangan di tempat pengumpulan awam
adalah percuma untuk individu peribadi. Pemilik peranti lama bertanggung-
jawab untuk membawanya ke tempat pengumpulan ini atau kemudahan yang
serupa. Dengan melakukan usaha peribadi yang kecil ini, anda menyumbang
kepada silogan semula pembuangan bahan mentah berharga dan pengobatan
yang betul kepada zat beracun.

IX-Pendaftaran & Sokongan

Daftarkan produk SKG anda di support@skg.com untuk mendapatkan sokongan
maksimum dan lawati https://www.skg.com/ untuk mendapatkan petua pakar, tutorial
serta Soalan Lazim untuk mengoptimumkan penggunaan peranti anda.
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PERLINDUNGAN PENTING (1D |

KETIKA MENGGUNAKAN PRODUK LISTRIK, TERUTAMA KETIKA ADA ANAK-ANAK, TINDAKAN
PENCEGAHAN KESELAMATAN DASAR HARUS SELALU DIIKUTI, TERMASUK YANG BERIKUT INI:
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM MENGGUNAKAN

& BAHAYA - UNTUK MENGURANGI RISIKO SENGATAN LISTRIK:

Selalu cabut perangkat dari stopkontak segera setelah digunakan dan sebelum dibersihkan.
* JANGAN meraih perangkat yang jatuh ke dalam air. Segera cabut steker.

* JANGAN gunakan perangkat saat berendam atau mandi.

* JANGAN meletakkan atau menyimpan perangkat di tempat yang dapat menyebabkan
perangkat jatuh atau tertarik ke dalam wastafel atau bak.

* JANGAN meletakkan atau menjatuhkan perangkat ke dalam air atau cairan lainnya.

* JANGAN mencolokkan atau mencabut kabel pengisian daya dengan tangan yang basah.

& PERINGATAN - UNTUK MENGURANGI RISIKO LUKA BAKAR, SENGATAN
LISTRIK, KEBAKARAN, ATAU CEDERA PADA SESEORANG:

« Perangkat TIDAK BOLEH ditinggalkan tanpa pengawasan saat dalam keadaan dicolokkan.
Cabut steker dari stopkontak saat tidak digunakan, serta sebelum memasang atau melepas
komponen atau alat tambahan.

«Diperlukan pengawasan yang ketat saat perangkat ini digunakan oleh, pada, atau di dekat
anak-anak, orang cacat, atau penyandang disabilitas.

« Anak-anak tidak boleh menggunakan perangkat ini.

« Gunakan perangkat ini hanya untuk penggunaan yang ditujukan sesuai yang dijelaskan dalam
panduan ini. JANGAN gunakan alat tambahan yang tidak direkomendasikan oleh SKG;
khususnya alat tambahan yang tidak disertakan bersama perangkat.

« JANGAN sekali-kali mengoperasikan perangkat ini jika tombol daya rusak, serta perangkat
tidak berfungsi dengan baik, terjatuh atau rusak, atau tercebur ke dalam air.

« JANGAN sekali-kali menjatuhkan atau memasukkan benda apa pun ke dalam lubang
perangkat yng mana pun.

« JANGAN mengoperasikan perangkat di tempat yang menggunakan produk aerosol
(semprotan) atau di tempat pemberian oksigen.

« JANGAN mengoperasikan perangkat di bawah selimut atau bantal. Jangan sekali-kali menutupi
perangkat saat sedang beroperasi, karena perangkat dapat menjadi panas dengan berlebihan
dan menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera pada orang.

« TUntuk memutuskan sambungan, putar semua kontrol ke posisi “off” (mati).

« JANGAN sekali-kali mengoperasikan perangkat dengan lubang udara yang terhalang. Jaga agar
lubang udara bebas dari serat, rambut, dan sejenisnya.

« JANGAN sekali-kali mengoperasikan perangkat di atas permukaan yang empuk seperti tempat
tidur atau sofa yang dapat menghalangi lubang udara.

« Gunakan permukaan yang dipanaskan dengan hati-hati. JANGAN gunakan pada area kulit
yang tidak sensitif atau jika sirkulasi buruk. Situasi berbahaya mungkin terjadi jika alat
digunakan dalam keadaan panas oleh anak-anak atau orang yang cacat.

« JANGAN gunakan alat pijat ini di dekat pakaian longgar, perhiasan, atau rambut panjang.

SIMPAN PETUNJUKIINI

PERHATIAN—BACA SELURUH PETUNJUK DENGAN SAKSAMA SEBELUM PENGGUNAAN.

© Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan medis. Produk ini hanya ditujukan untuk
memberikan pijatan yang memanjakan diri.

© Sebelum menggunakan produk ini, lakukan konsultasi dengan dokter jika Anda sedang hamil,
menggunakan alat pacu jantung, atau memiliki masalah kesehatan apa pun.

© Produk ini tidak disarankan untuk digunakan oleh penderita diabetes.

* JANGAN sekali-kali meninggalkan perangkat tanpa pengawasan, terutama ketika ada
anak-anak.

* JANGAN sekali-kali menggunakan produk ini secara langsung pada area yang sedang bengkak
atau meradang, atau pada ruam kulit.

* JANGAN gunakan produk ini sebagai pengganti perawatan medis.

* JANGAN sekali-kali menggunakan produk ini saat berbaring atau di tempat tidur.

© JANGAN sekali-kali menggunakan produk ini saat mengenakan kalung.

* JANGAN sekali-kali menggunakan produk ini saat mengenakan kalung.

© Produk ini TIDAK BOLEH digunakan oleh individu yang menderita penyakit fisik apa pun yang
akan membatasi kapasitas pengguna untuk mengoperasikan kontrol pada produk.

© Produk ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak atau orang cacat tanpa pengawasan orang
dewasa.

® Produk ini tidak ditujukan untuk digunakan di dalam mobil.

© Produk ini hanya ditujukan untuk penggunaan di rumah.

I-Petunjuk Penggunaan

Pemijat Leher dirancang untuk secara sementara meredakan nyeri yang berhubungan dengan
otot-otot yang sakit dan pegal di bagian belakang leher karena ketegangan akibat berolahraga
atau aktivitas rumah tangga dan pekerjaan yang normal.

lI-Spesifikasi Dasar Produk

Model: H5 Mini

Nama Produk: Alat Pijat Leher & Bahu
Tegangan Input Terukur: 5V ===
Kapasitas Daya: 2000mAh/14,8Wh
Daya Input Terukur: 10W

Lingkungan pengoperasian:

Rentang suhu: 0°C-40°C

Kelembapan Relatif: <80% RH, tidak kondensasi

Tekanan Atmosfer: 50Kpa-106Kpa

Lingkungan penyimpanan dan pemindahan:

Rentang suhu: -20°C hingga +55°C

Rentang Kelembapan Relatif: <95% RH, tidak kondensasi
Tekanan Atmosfer: 50Kpa-106Kpa




llI-Deskripsi Perangkat

1. Deskripsi Umum

Panel Kontrol

Area kompres panas

Kepala Pijat ———————————/—

Panel Kontrol

Kabel pengisian
daya Type-C

Tombol Nyala/Matikan
Tekan dengan lama untuk
Menyalakan/Mematikan

Tekan dengan pendek untuk
mengganti mode

Lampu Indikator Panas «@
Tombol Kompres Panas —o@
Penggantian tingkat e Lubang pengisian daya
intensitas kompres panas i@ U

\ Lampu Indikator Pengisian Daya

2.Nyalakan/Matikan Daya

Tekan dan tahan tombol daya untuk menyalakan atau mematikan.

3.Kontrol Mode Pijat

Alat pijat ini memiliki tiga setelan kecepatan:
- Mode 1: Kecepatan tinggi (25 kali/mnt)

- Mode 2: Kecepatan sedang (31 kali/mnt)

- Mode 3: Kecepatan rendah dengan getaran

Cara penggunaan:

- Tekan dan tahan untuk menyalakan kecepatan tinggi.

- Tekan satu kali untuk menyalakan kecepatan sedang.

- Tekan dua kali untuk menyalakan kecepatan rendah dengan getaran.
- Tekan tiga kali untuk kembali ke kecepatan tinggi.

Ulangi urutan ini untuk mengganti mode sesuai urutan di atas.

4.Kontrol Mode Panas

Alat pijat ini memiliki dua setelan panas:

- Panas rendah (lampu oranye)

- Panas tinggi (lampu merah)

Lampu indikator akan menjadi nonaktif saat mode panas tidak dipilih.
Untuk mengoperasikannya:

- Mulai dari tingkat panas rendah.

- Tekan lagi untuk menyalakan tingkat panas tinggi.

- Tekan lagi untuk yang ketigakalinya untuk mematikan panas.

Ulangi urutan sesuai keinginan.

5.Indikator Daya/Pengisian Daya

Warna Lampu Status Lampu Indikator Deskripsi

Lampu biru Menyala dan stabil Tingkat daya >25%

Lampu oranye Menyala dan stabil Tingkat daya <24%

Lampu oranye Menyala berkedip Daya baterai diisi

Lampu biru Menyala berkedip Baterai penuh

6.Perhatian

Semua tindakan servis pada alat pijat ini harus dilakukan oleh teknisi servis SKG.
Catatan: Demi keselamatan Anda, perangkat akan mati secara otomatis setelah 10 menit.




IV-Metode Pemakaian

Letakkan alat pijat Tarik tali ke belakang untuk menghindari
di sekitar leher rasa tidak nyamanyang disebabkan oleh
pengencangan yang berlebihan

Tekan

Setelah digunakan, tekan Lepaskan klip belakang
gesper untuk melepaskan tali bahu

Lepaskan produk dari bahu
dengan hati-hati agar tidak jatuh

V-Pemeliharaan

Penyimpanan

Letakkan alat pijat di dalam kotaknya atau di tempat yang aman, kering, dan sejuk. Hindari
kontak dengan ujung yang tajam atau benda runcing yang dapat memotong atau menusuk
permukaan kain. Jauhkan produk dari jangkauan bayi, anak-anak, dan siapa pun yang secara
sebagian atau sepenuhnya tidak sadarkan diri.

Pembersihan

Matikan dan biarkan dingin sebelum dibersihkan. Bersihkan noda hanya dengan kain lembut
yang sedikit lembap. Jangan biarkan air atau cairan lain mengenai perangkat. JANGAN celupkan
ke dalam cairan apa pun untuk membersihkan. JANGAN sekali-kali menggunakan pembersih
abrasif, sikat, bensin, minyak tanah, semir kaca/mebel, atau pengencer cat untuk membersihkan.

VI-Pemecahan Masalah

Silakan merujuk pada tabel untuk melihat solusi untuk masalah yang terjadi. Jika masalah
berlanjut, harap kembalikan produk ke agen untuk dilakukan perbaikan.

Macalah K. ki

Peny Solusi

Daya baterai rendah Isi daya produk

Tidak dapat Tekan tombol daya dengan lama
memulai Tidak dapat dinyalakan untuk menyalakan

Produk masih tersambung ke Lepaskan kabel pengisian daya
Tidak dapat oket daya dari perangkat

mengisi Kabel pengisi daya tidak dimasukkan

ke soket daya Pasang kembali kabel pengisi daya

Daya ataulampu Dengan benar
pengisian daya

tidak menyala | Kabel pengisi daya yang digunakan

Gunakan kabel konektor Type-C
(on) salah P

/\ PERINGATAN

Dilarang memaodifikasi perangkat ini.

Jangan memodifikasi perangkat ini tanpa izin dari produsen.

Modifikasi seperti apa pun memerlukan pemeriksaan dan pengujian yang tepat untuk
memastikan perangkat tetap aman untuk digunakan.




VII-Catatan untuk Bongkaran Produk

/N BAHAYA

Dukung daur ulang baterai isi ulang (baterai lithium-ion).

TBaterai yang disertakan dalam produk ini adalah baterai isi ulang khusus dan tidak ditujukan
untuk produk lain. Jangan mengisi daya baterai isi ulang yang dilepas.

* JANGAN membuang perangkat ke dalam api, atau memanaskannya hingga suhu tinggi.

* JANGAN menusuk dengan paku, menjatuhkan, atau membongkar perangkat untuk
dimodifikasi.

* JANGAN menyambungkan kutub positif dan negatif baterai secara langsung dengan logam.
* JANGAN simpan bersama dengan kalung, jepit rambut, dll.

* JANGAN mengisi daya, menggunakan, atau meletakkan baterai di area bersuhu tinggi seperti
di dekat kompor atau di bawah sinar matahari langsung.

e Situasi-situasi di atas dapat menyebabkan panas, kebakaran, dan kerusakan.

/N PERINGATAN

Jauhkan baterai isi ulang yang telah dilepas dari jangkauan anak-anak untuk mencegah tertelan
secara tidak sengaja.

Jika tertelan, segera hubungi dokter.

Jika terjadi kebocoran cairan baterai, jangan menyentuh cairan dan tangani sesuai dengan
prosedur keselamatan.

o Jika elektrolit baterai masuk ke mata, bilas dengan air bersih dan minta bantuan medis tanpa
mengucek mata.

e Jika elektrolit baterai mengenai kulit, bilas area tersebut dengan air dan minta bantuan medis
jika diperlukan.

Hanya bongkar produk yang sudah tidak dapat dipakai untuk mencegah kecelakaan seperti
kebakaran atau sengatan listrik.

Untuk memperbaiki baterai, hubungi agen tempat Anda membeli produk. Tidak termasuk
penggantian baterai.

Baterai lithium-ion dalam produk ini dapat didaur ulang dan tidak boleh diganti; serahkan ke
agen daur ulang profesional saat produk dibuang.

Selalu matikan perangkat sebelum melepas baterai untuk dibuang.

TUntuk membuang baterai dengan aman, ikuti langkah-langkah sederhana berikut ini:
Gunakan alat khusus untuk melepaskan selubung perangkat.

Lepaskan papan sirkuit internal dan motor.

Keluarkan baterai, lepaskan kabelnya dengan tang, dan lepaskan dengan sepenuhnya.

VIlI-Pernyataan Sertifikasi

perangkat digital Kelas B, sesuai dengan Bagian 15 dari Aturan FCC. Batas-batas ini

dirancang untuk memberikan perlindungan yang wajar terhadap gangguan yang
berbahaya saat digunakan dalam lingkungan perumahan. Produk ini menghasilkan, menggunakan,
dan dapat melarutkan tenaga frekuensi radio, dan jika tidak diinstal dan digunakan sesuai dengan
petunjuk, dapat menyebabkan gangguan yang berbahaya pada komunikasi radio. Namun, tidak ada
jaminan bahwa gangguan tidak akan terjadi pada instalasi tertentu. Jika produk ini menyebabkan
gangguan yang berbahaya pada penerimaan radio atau televisi, yang dapat ditentukan dengan
mematikan dan menyalakan produk, pengguna dianjurkan untuk mencoba untuk memperbaiki
gangguan dengan satu atau lebih tindakan berikut:

c Catatan: Produk ini telah melalui pengujian dan dipastikan memenuhi batas untuk

© Ubah orientasi atau pindahkan antenna penerima.

 Tingkatkan jarak antara perangkat dan penerima.

* Hubungkan perangkat ke stop listrik pada arus listrik yang berbeda dari yang terhubung ke
penerima.

* Hubungi dealer atau teknisi radio/TV yang berpengalaman untuk bantuan.

Perangkat ini memenuhi persyaratan penting dan provisi relevan lain dari Direktif
(EVU)2023/988.

PERHATIAN: ADA RISIKO LEDAKAN JIKA BATERAI DIGANTI DENGAN Tipe YANG

SALAH. BUANG BATERAI YANG TELAH DIGUNAKAN MENURUT INSTRUKSI.

Deklarasi Kesanggupan Uni Eropa:

SKG Health Technologies Co., Ltd. dengan ini menyatakan bahwa perangkat ini memenuhi
persyaratan penting dan provisi relevan lain dari Direktif (EU)2023/988. Salinan Deklarasi
Kesanggupan Uni Eropa tersedia secara online di https://www.skg.com/pages/skg-declara-
tion-of-conformity.

Peralatan listrik tua tidak boleh dibuang dengan limbah_residual; mereka harus
dibuang secara terpisah. Pembuangan di titik pengumpulan umum gratis
untuk individu pribadi. Pemilik peralatan tua bertanggung jawab untuk
membawanya ke titik pengumpulan ini atau fasilitas serupa. Dengan

_— melakukan usaha pribadi kecil ini, Anda berkontribusi pada recycling bahan
mentah yang berharga dan pengobatan yang tepat dari zat beracun.

IX-Pendaftaran & Dukungan

Daftarkan produk SKG Anda melalui support@skg.com untuk memaksimalkan dukungan
yang bisa didapat, dan kunjungi https://www.skg.com/ untuk mendapatkan tips dari para
ahli, tutorial, dan kolom tanya-jawab untuk mengoptimalkan penggunaan perangkat
Anda.
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BIEN PHAP BAO VE QUAN TRONG

KHI SU' DUNG SAN PHAM DIEN, DAC BIET KHI CO MAT TRE NHO, PHAI LUON TUAN
THEO CAC BIEN PHAP PH(;)NG NGUA AN TOAN CO BAN, BAO GOM:
HOC TOAN BO HUGNG DAN TRUGC KHI DUNG

/N NGUY HIEM - bE GIAM THIEU NGUY CO BI DIEN GIAT:

Luén rat thiét bi ra khéi 6 dién ngay sau khi st dung va trudc khi vé sinh.
o KHONG vdi tay |4y thiét bj da roi vao nudc. Rut dién ngay lap tirc.

o KHONG str dung thiét bj trong khi tdm.

o KHONG d&t hodc cat thiét bj & vi tri cd thé roi vao bon hoac chau.

o KHONG dat hodc danh roi thiét bi vao nudc hodc chat l1ong khac.

o KHONG cédm hodc rit cap sac bang tay wét.

A CANH BAO - bE GIAM THIEU NGUY CO B| BONG, DIEN GIAT, CHAY
HOAC THUONG TiCH & NGU'OI:

 TUYET DOI KHONG bd mic thiét bj khi da cdm dién. Rut day cdm & dién khi khong
sir dung va trudie khi lap hodc thao cac bo phan hodc phu kién.

o Can gidm sat chdt ch@ khi s dung thiét bi nay &, trén hodc gan tré em, ngudi bénh
tat hodc khuyét tat.

o Tré em khéng duoc st dung thiét bi nay.

e Chi str dung thiét bi theo ding muc dich duwgc mé ta trong huéng dan nay. KHONG
st dung phu kién ngoai khuyén nghi clia SKG; d&c biét 1a phy kién khéng di kém thiét
bi.

o TUYET DOI KHONG van hanh thiét bi khi nit ngudn bj hong, khi thiét bi khéng hoat
dong binh thudng, bi roi hodc hu hai, hodc bi roi vao nudc.

 TUYET DOI KHONG bd hodc nhét b3t ky vat gi vao khe hé clia thiét bi.

o KHONG van hanh thiét bi & noi dang s&r dung san pham khi dung (phun swong)
ho&c noi dang truyén oxy.

o KHONG van hanh thiét bi dudi chan hoic géi. Tuyét ddi khong che pha thiét bi khi
dang hoat dong vi hanh dong d6 cé thé lam ting nhiét qua mirc, gy chay, dién giat
hodc thuong tich & nguoi.

* D& ngét két ndi, chuyén tat ca nit dieu khién dén vi tri “tat”.

o TUYET DOI KHONG van hanh thiét bj khi cac 18 théng khi bj chin. Khéng dé xo vai,
16ng téc, v.v. bit 16 thong khi.

 TUYET D61 KHONG van hanh thiét bj trén bé m3t mém nhu giudng hodc ghé dai c6
thé bit chan 18 thong khi.

o St dung can than cac bé mat da lam néng. KHONG sl dung trén cac viing da khong
nhay cdm hoéc khi c6 tuan hoan kém. Viéc tré em hodc ngudi khuyét tat st dung
thiét bi da 1am néng khi khong cé s gidm sat cé thé gay nguy hiém.

o KHONG st dung may mat xa nay & gan quan o rong, do trang st hodc toc dai.

LU'U GIT* CAC HUONG DAN SAU

CAN TRONG—DOC KY TOAN BO HUONG DAN TRUGC KHI DUNG.

© San pham nay khong ding cho muc dich y t&. San phdm chi nhdm mang dén trai
nghiém mat xa cao cap.

® Tham khao y ki€n bac si trudc khi st dung sdn phdm néu ban dang mang thai, d
cay may tao nhip tim hodc cé van d& dang lo ngai vé strc khoe.

© San pham nay khong duoc khuyén dung cho ngudi mac bénh tiéu duong.

o TUYET DOI KHONG bd mc thiét bi, dic biét 13 khi cé mit tré em.

® KHONG st dung san pham qua 15 phdt mdi [an.

© TUYET DOI KHONG st dung san pham truc tiép trén cac ving bi swng, viém hoidc
da ndi man.

e KHONG str dung san pham nay thay thé dé cham soc y t&

© TUYET DOI KHONG st dung san pham khi nim thing hodc ndm trén giudng.

o TUYET DOI KHONG st dung san phdm khi dang deo vong c8.

© Nguoi mac cac bénh ly thé chat han ché kha ning van hanh ndt didu khién TUYET
DOI KHONG st dung san pham nay.

® Tré em hodc ngudi khuyét tat khong duoc st dung san pham nay khi khéng cé sy
gidm sét clia ngudi lon.

® San pham nay khéng duoc thiét ké dé st dung trong 6 té.

® S3n pham nay chi dé sir dung & nha.

I-Hwéng dan sir dung

May mat xa cd duoc thiét ké dé tam thoi gidm con dau lién quan dén dau nhirc gay
do cing co khi tap thé duc hodc sinh hoat va lam viéc thudng ngay.

II-Théng sd ki thuat co’ ban cha san pham

Kiéu may: H5 Mini

Tén san pham: May mat xa c6 vai gay
Dién dp dau vao dinh murc: 5V===
Dung lwgng pin: 2000mAh/14,8Wh
Cong suat dau vao dinh mdérc: 10W

MGi trwong van hanh:

Pham vi nhiét d6: 0°C - 40°C

D6 am tuwong d6i: < 80% RH, khéng ngung tu

Ap suét khong khi: 50Kpa - 106Kpa

Méi trudrng bao quan va van chuyén:

Pham vi nhiét d: -20°C - +55°C

Pham vi d6 4m tuong déi: < 95% RH, khong ngung tu
Ap suat khong khi: 50Kpa - 106Kpa




111-M6 ta thiét bi 2.Bat/Tat nguon

Nhén va gilt ndt ngudn dé bat hodc tat.

1. M ta chung
3.Diéu khién ché& d6 mat xa
Bang diéu khién Mdy mat xa nay cé ba cai dat téc do:
- Ché& d6 1: T6c d6 cao (25 lan/phut)
- Ché& d6 2: Téc d6 vira (31 lan/phut)
- Ché& d6 3: T6c d6 thap kém rung

Cach dung:

- Nhan va gilt dé bat téc do cao.

- Nhan mét Ian dé bat téc do vira.

Vung chuom néng - Nhan hai [an dé bat téc do thap kem rung.

- Nhan ba lan dé tré vé téc do cao.

Lap lai trinh tw nay dé chuyén qua lai gitta cac ché dé.

Paumitxa /|

4.piéu khién ché& dé chwom nhiét

May mat xa nay c6 hai cai dat nhiét chuom:

- Nhiét chuom thap (dén cam)

- Nhiét chuérm cao (dén dd)

Den bao sé tét khi khong chon ché d6 chudm nhiét.
Cach van hanh:

Cép sac Type-C —— @ - Bat dau tir mirc nhiét chuom thép.

- Nhan lan nita dé cé nhiét chuom cao.

- Nhan Ian thir ba dé tit nhiét chuom.

L3p lai chu trinh theo y mudn.

Bang diéu khién —¢®

Nut Bat/Tat 5.Dén bdo ngudn/sac
Nhan gitr dé Bat/Tat
Nh&n nhanh dé chuyén ché do

Mau dén Trang thai dén bao M6 ta
beén xanh lam Ludn sang Mtrc pin > 25%

ben béo nhiet ben cam Ludn sang Mrc pin < 24%

beén cam Nh&p nhédy Pang sac pin
\m Pén xanh lam Nha&p nhay Pin day

Nut chwom néng —— @,
Chuyén murc cuong d6 . Céng sac

chudm néng SML 6.Can trong

Pén béo sac T4t ca hoat ddng bao dudng may mat xa nay phai do nhan vién bao duéng duoc SKG
Qy quyén thuyc hién. )
Luu y: Thiét bj s& ty dong tat sau 10 phit d€ ddm bao an toan cho ngudi dung.




IV-Cach deo V-Bao quan

Cat giir

Dt may mat xa vao hdp dung clia may hodc & noi an toan, kho rao va thoang mat.
Tranh tiép xdc véi cac canh séc hodc vat nhon cé thé rach hodc dam thing bé mit
vai. D& sdn phdm & ngoai tam tay tré so sinh, tré nhoé va ngudi bi mat hoan toan
hodc mot phan y thirc.

Lam sach

Tat ngudn va cho may ngudi trude khi lam sach. Chi dung khan mém va hoi 4m dé
lam sach vét ban. Tuyét d6i khong dé nuéc hodc chat 16ng khéc ti€p xuc vdi thiét bi.
KHONG ngam vao chat 1dng bat ky dé lam sach. TUYET DOI KHONG st dung cht tay
rlra cé tinh 3n mon, ban chai, xdng, dau hda, chat danh bong kinh/d6 ndi that hodc
chat pha lodng son dé lam sach.

Dit mdy mét xa quanh cd Kéo day dai ra sau lung dé
tranh kho chiu do siét qua chat VI_Khé’C phUC 1 C6

Refer to the table for solutions to any problems. If the problem persists, please
return the product to the dealer for repair.

Vin dé Nguyén nhan c6 thé Giai phap
Pin yéu Sac san phdm

Khoéng thé Khong bat dugc may Nhan gitt nit ngudn dé bat may
khai dong

San pham van dang két ngi

Nhan V6i 8 cim dién RUt cép sac ra khoi thiét bi

Khong sac dugc| Khong cdm cap sac vao &
hodcdensac | diéndung cach
khong sang

Sau khi st dung, nhan Thao kep & lung Cam lai cap sac

khéadé nha day dai vai

Dung sai cép sac Dung cép ndi Type-C

/\ cAnHBAO

. X . Khéng dugc phép sira d6i thiét bj nay.

Can than g& san pham ra Khéng duoc sira déi thiét bi nay khi khdéng cé sw cho phép cla nha san xuat.

khoi vai dé tranh bij roi Moi stra d6i déu can duoc kiém tra va thir nghiém thoa dang dé dam bao thiét bj
van an toan khi st dung.




Vll-Lwu y khi virt bo san pham

/\ NGUY HIEM

Hay ing ho viéc tai ché&'pin sac (pin lithium-ion).

Pin ¢ trong san ph&m nay la loai pin sac chuyén dung, khéng dung cho céc
san pham k?]ac Vui long khéng sac pin sac da thao ra.

o KHONG vt vao Itra hodc lam nong pln dén nhiét d6 cao.

* KHONG dung dinh dam, ném xuong dat hoac thao roi dé stra déi.

o KHQNG ndi truc tiép cwe duwong va cuc 4m cla pin bang kim loai.

® KHONG cat cling v&i day chuyén, kep tdc, v.v. .

® KHONG sac, st dung hodc dat pin & nhirng noi c6 nhiét d6 cao, chang han nhu gan
16 sudi hodc dudi énh ndng tryc tiép.

® C4c tinh hudng trén cé thé lam téng nhiét, gay chdy va v& pin.

/\ cANH BAO

Vui long dé pin sac da thdo & ngoai tam tay tré em dé tranh vo tinh nudt phai.

Néu nuét phai pin, hdy di kham bac st ngay Iap tirc.

Trong trwdng hop chat 1dng trong pin bj rd ri, trdnh cham vao chat 16ng va phai xtr ly
theo quy trinh dam bao an toan. ) .

® NE&u chat dién phan trong pin dinh vao mat, hay rlra bang nuwdc sach, khéng dui
mét va di khdm bac si. .

® Néu ché’t dién phan trong pin tiép xlc v&i da, hdy rira ving da d6 bang nuéc va di
kham néu cén

Chi théo roi san pham bj virt bo dé trénh cc tai nan nhu chay hoac dién giat.

Né&u muén stra chira p|n vui long lién hé véi dai ly noi ban mua san pham. Dich vy
stra chita khéng bao gom thay p|n

Pin lithium-ion trong san pham nay c6 thé tai ché va khong nén thay thé, hiy giao
pin cho don vi tai ch& chuyén nghiép khi virt bo san pham.

Lubn tat thiét bj trwdc khi thdo pin dé virt bé.

DE thao pin mot cach an toan, hay lam theo céc budc don gian sau:
Dung dung cy chuyén dung dé thdo vo thiét bj.

Théo dong co va bang mach bén trong.

L4y pin ra, dung kim cat dit day dé thao hoan toan.

VllI-Loi khai xac nhan

Luu y: San pham nay d3 dugc kiém tra va dugc tim thay tuan tha véi
C céc gidi han cho mét thiét bi s6 loai B, theo quy dinh cta Phan 15 cla

quy dinh FCC. C4c gi6i han nay duoc thiét k& dé cung cap bao vé hop ly
chéng lai v gidn doan cd hai khi sit dung trong m6i tru'cmg nha &. San pham nay
sinh ra, st dung va c6 thé phat ra ning Iu‘o‘ng tan s6 vo tuyen va néu khong dugc cai
dit va sir dung dung theo hudng dan, cé thé gay ra su gidn doan cé hal dén théng
tin truyén hinh. Tuy nh|en khong c6 dam bao |a gidn doan s& khéng xay ra trong mot
cai dat cu thé. N&u san pham nay gy ra sy gian doan co hai d&€n nhan dang radio
hodc truyén hinh, cé the xac dinh bang cach tat va bat san pham, ngudi dung duogc
khuyén khich dé c& gang stra chita sy gidn doan bang mot hodc nhiéu bién phép sau:

 Digu chinh hogc di chuyén ng-ten nhan.

 Tang khodng céch gitra thiét bi va bd nhan.

K&t ndi thiét bi d&n moét duong dién khac véi dudng dién ma bd nhan dugc két néi.
© H&i y kién nha ban hang hodc mét ki su truyén hinh/TV cé kinh nghiém.

Thiét b| nay tudn thi véi cac yéu cau thiét yéu va cac quy dinh lién quan
khac cta Chi thi (EU)2023/988 CANH BAO: CO ROI MAT KHI NEU DOI
BATERY VO LOAI SACH KHONG DUNG. VUI LONG XU’ LY BATERY SE
DUNG THEO HUONG DAN.
Tuyén bé phu hop véi EU:
Cong ty TNHH SKG Health Technologies tuyén bé rang thiét bi nay tuan thi véi cac
yéu cau thiét yéu va cac quy dinh lién quan khac cta Chi thi (EU)2023/988. Ban sao
clia Tuyén bd phi hop véi EU ¢é thé tim thay tryec tuyén tai https://ww-
w. skg com/pages/skg declaration-of- conformlty
Vé van dé lién quan dén trang web, do ly do vé mang internet, viéc phan tich trang
web trén khong thanh cong. C6 thé van dé nay lién quan dén Ilen két hodc c6 thé
lién quan dén két néi internet. Ban nén kiém tra lai tinh hop 1& cla lién két va thir lai.
N&u van cé van d&, ban cé thé can lién hé véi quan tri vién trang web hodc hd tro ki
thuat dé duoc gilp do.

Céc thiét bj dién cii khéng du‘o’cD|spose V@i cac loai rac thai; chung phal
duoc xtr ly rleng biét. Viéc x{ ly tai cac diém thu thap cong cong la mien
phi d6i v&i ca nhan. Ngudi s& hitu cac thiét bi cii cé trach nhiém mang
ching dén cac diém thu thap nay hodc cac tién ich twong tu. Bang cach
lam viéc nhoé nay ca nhan, ban dang déng gdp vao viéc tai ché cac nguyén
liéu c6 gid tri va xr ly dung céch céc chat doc hai.

IX-Dang ky & H6 tro

Dang ky san pham SKG vdi support@skg.com d& nhan hé tro t6i da. Truy
cép https://www.skg.com/ d& xem meo cla chuyén gia, huéng dan va cau
héi thuong gép gilp st dung thiét bi hiéu qua nhat.
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